a1t
Nam ¢l servi in donfinos insurgerent , el reges oc-
ciderent regnandi eupidine, qus pdes non \crrl.si.
mile est patratas fuisse ! quas seditiones L excila- |
1as1 (ma ergo superiaribus versibus continentur ,
non ad ea tempora referenda esse existimo quando
in Assyrios translati sunt ; sed cim vastationem 1
Tsraeliticam vellet propheta narrare , ea commemoral
qui SuCeessu Lemporum in Israel aeciderunt , nempe |
clades , seditiones , civilia bella , tam inter Jsraclitas
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Dominis ab ivd sud desistebat. Tiee igitur omnia de
ttione quz regoo Tsraclitiram aceidiv tempore
| regum intelligenda esse puto. Nam etsi ex eaplivi-
{ate Babylonich nonnulli redierunt, non amplits spe-
| ciem regni haboerunt, neque adversim Judam belli-
gerati sunt. Al in fine dicitur qudd Monasses et
Ephraim in Judam consurgerent. Sed quia peeeata eo-
rum eadem fuerunt cum peecatis Judmorum sen
regni Judz , utrosque eadem peena involvit : pro-

quam adversiis Judam. Qu omnia erant propter eo- || plerea dicitur in fine, adhue mantm Domin exteniam
rum peccata ; qui quia non cessabant , neque ipse Ik esse.

CAPUT X,
1. Ve qui condunt leges iniquas ; et seribentes
injustitiam scripserunt .
2, Ut opprimerent in judicio pauperes, et vim
facerent cause humilium populi mei; ut essent vidue
praeda eorum, et pupillos diriperent,
3. (uid facietis in die visitationis, et calamitatis

de.Jongd venientis? ad cujus confugietis auxiliom ? et |

ubi derelinquetis gloriam yestram ,

4. Ne incurvemini sub vinculo, et cum interfectis
cadatis? Super omnibus his non est aversus furor
ejus, sed adhue manus ejus extenta,

5. Vi Assur : virga furoris mei, et baculus ipse
est ; in manm eorum indignatio mea.

6. Ad gentem fallacem mitiam eum, ei contra
populum furoris mei mandabo illi wt anferat spolia,
et diripial pradam, et ponat illum in conculcationem
quasi luotum platearum.

7. Ipse autem non sic arbitrabitur, et cor ejus non
ita existimabit; sed ad conterendum erit cor ¢jus, et
ad Internecionem gentium non paucarum.

§. Dicet enim : Numquid non principes mei simul
reges sunt? i

9. Numgquid non ut Charcamis, si¢ Calano : et ut
Arphad , sic Emath ? numquid non ut Damascus, sie
Samaria 1

10. Quomods invenil manus mea regna idoli, Sic
ot simulacra eorim de Jerusalem, et de Samarid.

1. Numquid non sicut feci Samarie, et idolis
ejus, sic faciam Jerusalen et simulacris ejus?

12, Et erit, cim impleverit Dominus cuncta opera
sua in monte Sion , ¢ in Jerusalem , visitabo super
fructum magnifici eordis regis Assur, et super gloriam
altitndinis oculornm ejus.

43. Dixit enim : In fortitudine manus mez feci, et
in sapientit med intell et abstuli terminos popu-
lorum , ¢t prineipes eorum depraedatus sum ), el de-
traxi quasi potens in sublimi residentes.

14. Et invenit quasi nidum manus mea fortitudi- |
nem populorums et sicut eolliguntur ova , quee dere- |

Jicta sunt , sic universam Lerram ego congregavi @ et
non fuit qui moveret pennam , et aperiret 03, et
ganniret,

13. Numquid gloriabitur securis contra ‘enm qui
secat in ed 7 aul exaltabitur serra contra ¢um i quo
trahitur? quomodd si-elevetur virga contra elevantem
se, et exaltetur baculns, qui utique lignum est.

16, Provter lioe miltet Dominator Dominus e

CHAPITRE X.

B 1. Malbewr & ceux qui établissent des lois @'ini-
| quité, et qui font des ordonnances injustes ,

f| 2. Pour opprimer les panvres dans le jugement ,
Wl pour aceabler I'innocence des plus faibles de mon
i peuple par la violence , pour déyorer la veuve comme
\fl leur proie, et pour mettre au pillage le bien des
| pupilles.

| . ] vous au‘jour ol Dien vous visitera,
|f au jour de Paffliction qui viendra de loin? A qui aurez-
vous recours ! et olt ?aisserez-v::us votre gloire,

4. Pour n'étre peint accablés sous le poids des
chaines, pour ne pas tomber avec ceux qui ont péri?
Aprés tous ces maux, sa furéur west point encore
apaisée,, el son hras est toujours levé.

5. Malheur a Assur. C’est lui qui est la verge et le
baton de ma fureur; jai rendu sa main Pinstrumens
de ma col

6. Je Venverrai & une nation perfide, et je Ini
commanderai d'aller contre un peuple que je regarde
dans ma furenr, qu'il en remporie les dépoutlles,
qu'il le mette an pillage, et qu'il le foule aux pieds,
comme ia boue qui est dans les rucs.

Mais Assur n'aura pas ce sentiment ; il ne sera
pas dans celle pensée, el son coeul ne respirera que
ages et la destruction de plusienrs penples;

&, il dira ; Les princes qui me servent ne sont=
ils pas autant de rois 7

9, Ne me suis-je pas assojéti Calane comme
Charcamis , Emath eomme Arphad , Samarie comme
Damas?

10.. Comme mon bras a détruit les royaumes f[u‘r
|l adorent les idoles, emporterai les statues qu'on
adore dans Jérusalem et dans Samarie,

% 11, Qui mempichera de traiter Jérusalem avec les
8 idoles qu'elle r e , comme j'al iraité Samarie avec
f = mn}es?

12, Mais loreque le Seigneur a accompli tontes
ses ceuvres sur la montagne de Sion et dans Jérusa-
lem , je visiterai ectte fierté du e@ur insolent du roi
d’Assur , el cette gloire de ses yeux ajtiers,

13. Car il a dit en lui-méme : Jai tout fait par la

force de mon brag, et ¢'es PrOpre Sagesse qui m'a
| éelairé, J'ai enlevé leg bornes des peuples; jai pillé
les trésors de lewrs princes; el, comme Ul congue-
rant, j'ai arraché les rois de lers trines,

14, Les peuples les plus redoutables ont éé pour
moi eomme un nid de pelits oiseaux qui s'est trouvé
| sons ma main ; J'ai réuni sous ma paissanee tous les
| peuples de la terre comme on ramasse des ceufs
abandonnés , et il ne s'est trouvé personnie qui osit
seulement remuer Paile, o ouvrir |4 bouche, ou
jeter le moindre . anll:

15. La cognée se glorifie-t-elle contre celul qui
s'en sert! 1 ie go souléve-t-elle contre 1a main
qui Pemploie? st comme si la verge s'elevail
contre celui qui la léve, et si le biwn se glonifiait,
quoique ce ne soit que du bois. 7
| 46, C'est pour cela que le Dominatenr , leSeigneur

1.

_ Machmas commendabit vasa sua.

uui humano favere aut viribus destituuntur. Neéffue
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cituum in  pinguibus ejus tenuitatem; et sublis 1§l des annies (era séehey de moigrenr les forts d'Assy-

gloriam  ejus sucoeusa ardebit quasi  combustio
ignis.

17. Kt erit lumen Israel in igne, et Sancius ejus in
fommd ; et succendetur, et devorabitur spina ejus et
vepres in die und.

8. Bt gloria saltds ejus, et carmeli ejus, ab
animd usque ad carnem consumetur , ef eril lerrore
profugus.

19, Eu reliquiz ligni saltds ejus pre paucitate
numerabuntur, et puer scribet eos,

20, Bt erit in die ill4 : non adjiciet residupm |
Eeraed, et hi qui fugerint de domo Jaeob ; inniti super |
eo qui percutil eos, sed innitetur super Dominnm |
Sanctum Israel in veritate.

i
21, Reliquiz convertentor , reliquiz , inquam , § ] h
. H SRR AR i | de Jacob, se convertiront au Dieu forl.

daeoh, ad Deam fortem.

22. 5i enim fuerit populus tuus israel quasi arena |
maris , reliquiz convertentur ex eo: eonsummatio |
ablireviata inundabit justitiam. |

25, Consummationem enim et abbreviationem
Dominus Deus exercituum faciet in medio omnis
erre,

24. Propter hoc , hae dicit Dominus Deus exerei- |
tunm : Noli timere , populus meus, habitater Sion
ab Assur :in-virgh percutiet te; et baculum suum
levabit super te in vid Egypti.

25. Adhue enim paululim modicimgue , el con-
summabitur indignatio et furor meus sujer seelus
EOrtm.

26. Et suscilabit super eam Dominus exercituum
flagellum , juxta plagam Madian in petrd Oreb, el
virgam suam supér mare, et levabit eam in vid
Egypli.

27, Et erit in die illi : auferctur onus ejus de
humero too, ‘et jugum ejus de collo to, et ebin-
putrescet jugum 'y ficie olei.

28. Veniel I Aiuth, transibit in Magros; apud

29, Transierant cursim 'z 'Gaba sedes nostea @ ob- |
stupuit Rama , Gabaath Saiilis fugit.

50. Hinni voce m, filia Gallim : avtende Laisa ,
paupercnla Anathoth.

51. Migravit Medemena : habitatores Gabim
confortamini.

52. Adhuc dies est, ut in Nobe stetur : agitabit
manum suan super montem filie Sion, collem |
derusalen. )

33. Ecce Dominator Dominus exercituum eon-
[ringet laguneulam in terrore, et excelsi staturd
succidentur , et sublimes humiliabuntur.

34, Et subvertentur eondensa salids ferro; et
Libanus cum excelsis cadet, |

COMMEN

Vens. 1, — Vult, ni fallor, propheta his primis ver-
sims _explicare pracipuam c:\i:sbm illius Vastationis
populi Israelitici qua per Assyrios contigit, nempe
Anjustitian, 6t oppressionem pauperum et caaiéi'nr_l:m

{ rie; el sous sa vicloire, il se formera un feu qui
les consumera.

sera le feu, el le Sant
I gera o Mlamme qui ragera et dévorera
en wimiéie jour log épines et les ronces d'Assur.

| A8, L gloire de ses foréls et de ses champs
dél wnsumée depuis Hme jusqulau eorps ;
il prendra la fuite dans la frayeur donl il séra saisi.

49, Et il restera $i jpen de grands arbres de sa
forét, qu'on les complerait sams peine, el qune
enfant en [erait le dénombrement.

20. En ce temps-1a, cenx qui seront resiés d'fsracl,
et cenx de la maison de Jacob qui aurom éehappé
ne sappuieront plus sureelui qui les drappeit; mais
ils, s'appuieront sincérement sur le Seigneur, lo

Ml Saint d'lsr:

21. Les restes se converliront ; les restes, dis-je,

| 22, Car quand voire peuple , 6 lsrail, serail anssi
nombreus que sont les sables do Ja mer, un e
ilement se conyertina, et da jusiice 8¢ xd

omme une inondation dieau , sur ce pen gui

neur Dien des armées fera un
grand retranchement su milien de toute la terre ,
etil réduira son peuple i w0 petit nombre:;

2. Clest pourquai voic ce gue dit le Seigneur
| Dien des armees ; Mon peuple, qui habitez en Sion,
| ne craignez point Assur ; il vous {rappera avee sa
| verge , et il levera le biton sur vous dans le chemin
de DEgypte.
|25, Mais encore N peu, ENCOTe AN MOment, et
ie wais punir Jeurs crimes dans toute Uétendue de
mon indignation et de ma fureur.

26. En effet, le Seigneur des armées lévera sa
main sur lui pour le frapper, comme il frappa autre-
fois Madian 4 la piore d'Orch , et il dévera sa verge
lTns le chemin de FEgypie comme il la leva sur

mer.

27, En ce temps-li, on vous dtera le fardeaun
d’Assur, qui vous chargeait les épaules, et son joug
(ui vous 'aceablit le cou; el ee joug:sera réduit en
poudre devant la face de:lonetion,

28. Il wiendra 4 Aiath;; il passera par Magren : il
laisserason hagage A Machmas,

20, s passeront rapidement ; ils camperont i
| Gaba, Rama sera dans épouvante ; Gabaath de Sail
prendra Ta fuite.

| A0, Fille de Galim, fites retentir volre voix;
| quelle se fasse entendre jusqu Laisa, et jusqi'a
- Jafaible yille d"Anathoth,

i

3l Médéméng a dé 68 murailles ;

I | Yous, * Laibim , [Irene?, conrage.

32, 11 ne lui faut plus quinn jour pour ére i Nobié ;
! il menacera de Ta ‘main la montagne deSion el la
- colling deJérisalem.

3. Mais le Doiinatene, le Seigneur des armées
wil: hrisér ce pefit: vase-pac-son bras terrible ; eenx
| qui é1aient les plus hauls seront coupés, el les grands
seront Lumilics.

5k, Les forcts les plos épaisses seront abattues pac
le fer, et le'Liban tombera avie ses' codres élevés,
TARIUM.
| alia frequentior causa est eversionis regnorum. V.=

oui coxnonT, Cakae Hebrisis proprié est constituere
“formam alicujiis' rei, imprimers faginem seu effi-
|"giem ; &1 tand dubie Tebie fdem' est quod Graceis

Cyapier, Hine cofBk pariicipint et notten  ejusdem
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-
gignificationis mecokekim part. seeund:®, qui constituit | 1
formam aliquam ¢t constituit normant vitendi. Sed de : i
e voce et loco Gen. 49, Vide infra 33 Jehova ju- |f
dex naster, Jehova legifer. LEGES 1810usS. Nomen aven | |
est & verbo avah , quod Hebrueis est affectavity dusi- ‘
deravit, concupieit ; el accipitur nomen hoc plerim-
que in malum, diciturque de affectu illo pravo et na-
tura vi qui quispiam alteri dolorem et vim infert ,
aut ipse aflicitur, Psal. 6 : Discedite & me, operarii
violentiee, Ad que verba alludens Dominus, Matth., 7, |
deillis ea videtur interpretari qui per nomen Domini |
prophetaverunt , demonia ejecerunt, elc., id est, de
psendoprophelis et ipsorum. traditionibus. Interpres
Matth. dixit #veuis , Lucas aduizv, Conjungiturque

opponitur nomini eschir. Ex ¥iM PACERENT, ete. Ego
Hebraismum vetinui , ad rapiendwm judiciun, Est
phrasis Hebraeis familiaris, qui eliam vulgd utimur,
Rapuerunt judiciwimn seu ustitiam, id est, vi abstuleruny
jus, 0o juxta jus et @quum pauperes judicarentur.
Hommwivs, Sicun Hebrais pauperes ab exhaustis facul-
tatibus, dalim, ita ab oppressione seu humiliatione di-
cumtar aniim , el polits quod eis nemo subveniat ,

| neque juxta volum gquidquam éis respondant, ut jam

superits annotayi. Ur essexr, etc. Quasi hite tendant |
illa statuta ut liberé simul el specie aliqud aut reli-
glonis aut justitiz possint jus eripere panperibus ,
pupillis ac viduis. At legislatores omni affectu vacnos
esse oporiebat , quasi reipublice leges conderent in

s@pé nomen hoe cum noming amal, ut hoe loco vides.. || qui non essent victuri,
Nitm. 25 dicitur : Non vidi violentiam in Jacob, neque | Vens. 3.—Visirarionis, Quid verbum usitatissimum

laborem in Israel. Ex quo loco deinde ommes prophe

1 hane phrasim sumentes (est enim Moges fons om-

nium prophetarum) ad impietatem, id est, impiam

doetrinam , et idololatriam seu superstitionem , trans-

ulerunt ; vel etiam ad oppressionent innocentinn, quos

impii ex innath illd vi delore afficiunt et laborare fa-

ciunt, Possurmus ergo hwc statula interpretari vel de |
legibus politicis quas ferebant principes el magistra- |
tus ad propriam ipsorum utilitatem summa eum pau-
perum injurid, ul mMox sequitur; vel de interpreta-
tionibus et additionibus impiis quas addebant ad divi-
nam lezem , perversé illam interpretantes, cujusmodi
erat illa tempore Christi eirca preeceptum de. hono-
randis parentibus.

Vens. 2, — Ur orpaiverest, ete. Verbum natah
in tertid activam est, inclinare, declinare, etc.; nomen
autem medin, tribunal significat, ut apparet ex Judic.
B (ui vehimini asinabus albis, sedentes super ribu-
nali ; sic enim vertendus est locus : quod non mald
reddidit Vulg. ¢ Sedetis super judicium. Unde et pro
ipso judicio videtur hic accipiendum. Inclinare autem
Judicium Seu senfentiant paupersm seu exhaustorum
est torquere judicium , et facere utcausd cadant. |
Sensum Vulgatus reddidisse contentus fuit. Ess ergo
nomen deductum i verbo dun, vel din. Sunt tamen |
quibus videtur 13 esse prapasitio, g. d. : Ad deckinan- |
chim & judicio exhaustos, ne illis jus diceretur ; nam din
judicium est; sed priori senientiz libentiis aceedo.
Quid si medin git 4 verbo madad, et mensuram signi-
ficet, pro medon? et vertendum sit od inclinandam
mensuram gzhaustorum ? quo teopo significat injurias
quas patichantur pauperes in emptionibus el vendi-
tionibus et rerum commutationibus. Nam alibi in-
wqualia pondera et menswras iniguas objicit. Unde
ilbud : (Jué mensurk mensi fueritis, remetietur vobis,
Inclinare ergo mensuram est inwequaliter jus dicere
divitibus ac pauperibus ; quod mox versu sequenti
explicare videtur. Neo reprobanda est hae interpre~
iatio. Paveenes, Ego exhaustos soleo vertere, ut pro-
priam significationem vocis Hebraee retineremus. Est
enim dalal exhaustom esse, extractum seu altenuatun
ease exhauriendo, Indé nomen dal, exhaustus faculta-

phakad sigmficet Hebrai aut ignorant aut non satis
| exprimunt. Accipitur autem nunc in bonam nunc in
| malam partem; nes uno verbo Latino commodé semper
[ reddi potest ¢ est enim nune gratie el beneficii, nunc
| ire sen peene. Maque puto idem esse quod Latinis
rationemn abere, sumere, inive, ducere rationes, el si
milia. Redditur igitur commodé nunc verbo visi-
tandi, nune requirendi, nunc recensendi, qua aflinia
sunt. Nam qui visitas, ille requirit; el qui requirit,
ille recenset, et ¢jus rei curam habet; et contra qui
recenset; is requirit; et qui requirit, is visitat, Estque
semper superioris erga inferiores. Nomen ergo phe-
kudah, quod hic habetur, est visitatio, inspectio, re-
| quisitio, officium inspectionis, munus episcopi, officium
| demandatum, prefectura, detegatio. Videinfra cap. 60.
| Er cavaminarss, ete. Hebr,, et tempestati & longinguo
veniet, Deest relativam, quod smpits omittunt. Est
autem Hebrea phrasis, qud etiam nos Lusitani uti-
mur ; Quid facietis tempestati ? id est : Quomodd vos
geretis adveniente tempestate, vel quando ingraerit

7 Temp autem quee & longinguo ad-
veniunt impetuosiores sunt, Hie versus omnind signi-
ficat : Tmmitibus , et qui affectus humanitatis exue-
| runt, imminere judicium absque misericordid. Nam qui
| aliis in rebus peccaverunt, si misericordes in fratres
| {uerint, habent quod faciant in die visitationis et tem-
pestatis : habent enim placatum judicem. Nam qua
indigentibus dederunt, Christo Domino dederunt. Et
pauperes ipsis sunt patroni, qui tandem eos it @terna
tabernacula recipiunt. Interim verd eleemosyna orat
apud Deur, ut loquitur Scripiura, Habere enim quod
faciant , est non carere remedio, Ap CUJUS AUXILION §
vel pro auzilio ; hic interdim est usus litter® fomed ;
leezerah, proauzilio; non est enim quicrudelibus sub-
veniat. Ust mevixpueTis croniaw vestasu 7 Nomen
kabad non tam hic gloriam quim gloriosos psos prin-
cipes el magistratus significat , qui plevimaque evadere
solent ex preelio, et ad loca tuta naturd et arte munita
confugere , aut etiam auxilia ab amicis regfius pe-
tere , quibus amissam provinciam rursiis recipiant :
quando autem ipsi quoque principes in potestatem
hostium veniunt, aetum est de regno. In supe-

tibua sew viribus, attenuatns, tenuis fortune homo ; et

rioribus mon semel ita accipi hoe nomen vidisti,
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et sepis alids. Que sequuntor, hoc conlirmant.

Vegs. &, — N INCURVEMINI ; cara, curvavit, scilicel
crura. Et hoo differt & verbo ischethakazeh, quod pro-
#lernere se in ferram corpore el facie significar. Qui
haee & superioribus distingaunt, sensum afferunt nimis
violentum. Ego Vulg, secutus bilethi pro ne aceepi.
Qub, inquit, se proripient principes tui, ne sub vineto,
il est, sub vinctis, aut potitis pro wnctis, curventur, et
pro dnterfectss, id est, tanquim interfecti cadant? Is
enim usus est interdim voeis TN, TOR colleetive |
aceipi videbis Psal, 79, et alibi. Significal ergo prin- |
cipes aut interficiendos aut inter caplivos abducendos. |

Vens, 5. — V. ) hoc loco compellantis esse |
videtur. 0 Assur, ipsa es virge ine mee, o boculus;
quod exponens ait,  mame eorum (scilicet Assyrio-
rum) est furor meus; id est: 0 Assyrii, vos estis minis
striira et furoris mei (1).

Vens, 6.—Faruacen. Yocant Hebraei fiypocritam hoe |
nomine eaneph, & verbo quod signilicat aliem speciem
prezse ferre quimns antea habuit, aut quiom habere debuit. |
Nam et Latini feciwn: hominem appellant et ebscurum ; |
cul opponitur apertus, candidus, sincerus, Latini nunc |
verbo contaminandi, nune verbo polluendi verterunt , |
el nomen ipsum nomine hypocrite : ut vel hine videa l
illos esse proprié eontaminatos el infectos qui fieli
sunt, illamque speciem sanctitatis fictitiam esse in |
oculis Domini insignem contaminationem, Quod genus
hominum deseribens Paulus ait : Speciem virtutis hu-
bentes, virtutem autem cjus abpegantes. Poruiin ru-
Roms uEer, vel ardoris, Yocat antem populum furoris
su, in quem furorem suum effunde. *t, t mem du-
riter tractare deereverat : ut vidie  mautan il
populum peceats immutdrint, ut &um rue  primo-

geritum suum et filium dilectum, ot quas’ L 2culir vo- Jo

care eonsuevissel , nunc populem furoris . appetlat, |
Maxnaro. Similis constructio hujus ver'i esaak st
Jer. 27,

Vens. T. — Now sic ARBTRARITUR. De verbo damah
vide supra 4, 9, quibus adde quod juxta secundum
modum significand, quo significat assimilare, note
quoque formare similitudinen in avimo , id est, quod
quodammedd etism est facere silere sea acquiescere ,
ut seilicet ves rei consentiat. Av conTerzsooy, vel
ad abolendum ; nam id proprié significat verbum scha-
mad. Latini nune verbo delendi, nunc dissipandi,
nune disperdendi, nunc atterendi, nunc dissolvendi
reddiderunt. Verimn ubique verbo abolendi reddere |
apté poteris. Ego, inquit, illum misi ut tanguitm

(1) V& Assum, ete. Yitringa, quem sequitur J. D,
Michaelis, sic vertit : Ve Assyrio, qui est virga mem
ire, et in quornm many qui est baculus, est saeritas
mea; sive, baculus, qui estin mami eorum, est severitas
mea, hoe est, quidquid apud ipsos virium, et impe-
Til eL potestatis est, quo usi fuerunt, in populo meo

. allligendo et eedendo , nullum ésset, nisi populus

Meus meam provoclsset severitatem ; ut aded popu-

lus meus non ab Assyriis, sed ind et severitate med

percussus esse putandus sit. Regem Assyrie, qui hie

innuitur, non esse Nebucadnezarem, ut interpretes

n_onull_lh voluerunt, sed Sennacheribum, patet ex |
vers. 9, 11, (Rosenmuller.)

virglh punirem populuni in quem iratus s, ilfe vers
neque se & me missum cogifabit, neque leviter afligere,
sed funditiis perdere in animo habebit, GENTIUN NON
pAUCARUM. Sic feré omnes reddiderunt vocem mieaf.
Ego quia non memini in sing, meat sic aceipi, cum ne-
gatione adjunctum verbo, adverbium esse crédo, id
| est, won ‘parian , omnind funditis. Videtar e

I quod de populo tantam sraelitico nunc loquatur pro-
pheta, Non tamen aliorum interpretationes damno.
VErs. 9, — Prixcives Mer. Sar princeps esly el si
| propri¢ accipiatur, est qui mensuratam habet aliquam
qubernationem. Non malé hoe loco proceres diceres.
REcES sIMUL . Proceres mei in palatio meo,
reges quoque sunt, ut Rex requm dici meritd possim.,
Ex ur, Hebr., sf non. Estque vel jurantis, vel affir-
mantis ; Dispeream, si non Hamath, elc.; vel: Videant,
s non acciderit, elc. Polentissima autem fuerunt illz
civitates (1)

Vers. 40, — InveMiT uasvs wEs REGNL. Id est:
Potentia mea venit ad regua, ul ea apprebenderem et
CApRreN SNl rem qUAMPAT MAn, Neque eam po-
tuerunt effugere. Vel potids est phrasis Hebraeis pe-
culiaris : Invenil manus mea vegna ; id est : regoa
| venerunt in manum meam, el redacla sunt in meam
potestatem; quemadmodum in Psal. ; Dewtern fua in-
venint eos” qui te oderunt. Regna antem idefi vocat
quie idola colebant. Sic Er siiuacea eoruy. Sic ad-
| didit Yulg. de suo. Mihi videlur mem esse comparatio-
| mis, et isti duo versus conjungendi ad hune modum :
Quemadmodion regna idolorum venernnt-in potestatem
meam; erant autem plyra simulacra eorvm quim Je-
rusulem et Samarie : nonne, inquam , quemadmodiim
feci Samariew, sic faciom Jerusalem?

Vens. 41. — Notandum auntem qudd 8, livers se-
pissimé idola vocent nomine afsabim , €0 quid culs
| eorum conscientiis multiim doloris ae laboris afferat ;
nam verbum afsab est discruciare animuom , contri-
stare, dolere afficere. In his autem versibus satis ma-
| nifesté apparet quam facild homo divinas metas
| transgrediatur , cim tamen caters ereatura suis sint
| contenta lerminis. Commendat enim Seriptura obe-
dientiam quam servant aqua, quibus Deus arenam
posuit pro metd, utin el frangerentur tumentes flu-
ctus. Unde quidam de elemento aque ex Davide

'
ssass TESORANST Plangit
Littora pracscripias metuens transcendere melas,

Voluntas quidem Domini erat quod punirentur Israe-

(1) Nusguin %0% PRINCIPES MET SIMUL REGES 8oy ?

|}l Nonne et reges habeo instrumenta servilutis? sic

postca Romani:

Nustguio vox or Crancouss. Cereusium ad Euphra-
tem, 2 Paralip. 55, 20.

Sic Cavaxo. Meliiis uf Calano; id est, Callinisum...
Aul potitis ut urbs Cholonitidis ; cujus terre mentio
apud bonein, Plinium, Dionysinm Periegeten.

gr 1i.:r .-\m»:[l\ln.,_[e! .lmg«s. Vide 2 Reg. 18, 34.

e Esari, Hectios, wt Enath, Syrim
e B nath, Awathus Syriz, 2
DNumguio xox vr Dasaseos sre Sunanial Supple mea
esl, pari jure quo urbes aljz, (Grotiys.)
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litze, sed non quid omnind deleretur regnum illud ;
a homo hujus voluntatis minister omnia sibi pro ar-
nitat licere. G era etiam quod clm idolis
nam hic tyrannus inesse crederet, tantinm ex

lioe quid sibi non restitissent , existimabat Deo vires |
(rfuisse ad resistendum, quasi repugnaret divina bo- |
nitati permittere quid sui cultores aliquid mali pa- |

tiantur : ut videas humani cordis superbiam simul et
ignorantiam ! (uid autem non culpe duceret coli
idola , vel illa argumentatio satis ostendit qua 4 ma-
jori ad minus est: Quod feci reqnis quee plura idola
habebant, non [aciam reguo que pauciora ? Nam si
peceatum putabat idola colere, malé colligebat,
Yens. 12, — Cow veeeverir. Ego, studiosé com-
pleverit, vel magno cum studio ac contentiune absolve-

rit, vel perfecerit, Nam sicut verbum naschac mordere |

signilical, el frenus exercere, ed-quid fenus homines
wordeat, sic verbum batsa vulierare siguifical , alque
exercere quaritiam, qe l‘.nu|1.|:'nn gmulius hominem
vaolnerat et illius sangui exsugil et i
absumit ; sed quia sermo Latinus non patitar ut au/-
nerare pro- avaritinm exercere dicamus , nune illo
modo, nune hoc reddere oportet. In secundi verd
conjugatione, in qui hie legitur, accipit modum signi-
ficandi ab alterd conditione avari , qui naturd cupi-
dus est et avidus aliquid complendi, et tam in bonam
in malam partem solet capi, Hic vides quami
ird et vindict= studio exarserit Dominus adversis po-
pulnm suum ; et quim verd illum vocaverit popufum

furoris sui. Is woxtE Siox, vel adversiis montem Sion. |

Cuxcra orEra sus, Omie opus , vel forfum opus. (uia
verd gon inlermittebat populus peccata, etiami inter
afllictiones , non intermitiehat quoque Dominus opus
suum. Ex hoe googue loco habes, quim proprium sit
suprem:: illi bonitati improbes punire. Visitaso, vel
requiran: (huamdit virga necessaria est; integ

yatur; quando astens nullus usus ejus jam ampliis
el el fpsa guoque confringilur el in ignem mittitor,
Non est ergo quid glorientur vielores populi si vieto-
il potiuntar ; posiquim enim vieli penas dedering

meritas; Dominus quogue requiret super vietorum |

insolentid atique erudelitate. Magxieici. Nomen godel
in abstracto magnitudinem seu magnificentiam decla-
rat; ad verb.; super fiructu magnitudings cordis regis, ete,
Vocat antem fructum magnitudinis cordis ca qua ex
arrogantii cordis et elatione animi atque superbii
proveniut, Bt quod sequitar idem quodque declarat,
super deore (seu gloria) elationis oculorum , id est,
super clatis oculis ejus cum fastu et majestate omn

despicientis : que omnia & v. 7 usque ad 41 conti-
nentir, el mox sequentibus explicantur, Est enim
cor veluti radix cogitationum alque actionum noshe-
Tum; ¢t prout affectium est, tales quoque fruclus
producit, ut in Evangelio Dominus Matth. 45 docet.

Decone. Hebr. thipheereth , & verbo quad ornare seu |

decorare significat; Greecis 1. Psal. 78,
Vulg. pulchritudinem dixit : Dedit in captivttatem po-
Zentiam gjus , id est, Arcam, et decorom gjus, id est,
cultum i mamem hostis, Nam loquitnr de cultw in

decenter instituto. Sic et Panlus hortatar ut in
Eeclesid omnin decenter et secundiom ordinem fiani.
Hane eamdem vocem videtur ipse Paulus nunc gox
dium nune coronam reddidisse ; etad Phil. 4 utrani-
que simul complexus dixit : Gawdivm meum ef coro-
nam meam; et 1 Thess, 2: Gaudivm, ef corona glo-
rite; qua verba videtur accepisse ex Ezech, 24 : In
die quo tulero ab eis qaudinm decoris sui. Hic ergo ac-
cipere possumus pro renustate el gratid, quam qui sibi
placent , et quibus omnia ex sententii suceedunt , if
ocalis pre se ferunt, qui sunt indices animi certiores

quam verba.
Vers, 13, — [ FoRTITUDINE MANUS MEE, Vel potenti
taulem coae, non deen, sed dhvaps, id

| est, fortitudo, rolur, facultas, etc, AssToLs, vel transtuli,
| Estautem translatio sen abletio populorum ejus qui ad

libitum dominatur , qui miscet regna et dividit pra-
fecturas ad suam utilitatem et libidinem ; el habitato-
res sedes mutare eompellit , qui reddat regiones pa-
catas, ct rebellionum ac defectionum oceasiones am-
putet. Sor autem in tertid est discedere facere, id est,
auferre, transferre, etc. Gen. 48: Transferres de capite
Ephraim, ete. Prixciprs eorun. Variant interpretes
in hic voce; et radix quidem manifesta est, athad |
id est, institit, incubuit operi, instanter exercuit. Neque
probo quod Hebrai et Sancies eossecutus, dicunt, nen

pe quid sit praeparare; et athudoth esseidem quod pree-
paralta, id est, thesauros. Etin re quidem faeilé consen-
serim cum eis, sed etymologiam non probo; vecem

| enim credo significare reposite seu thesauros, undver-

sumque  supellectilem quibus possessores dncumbunl,
Quia verd ab hic ipsd radice venit nomen ailmudim ,
quod hircos eb ariefes , quibus grea nititur el quagi in-
cumbit, et per translationem duces el gubernatores po-
puli significat; ut Zach. 10 (de quo dicemus infra 14);
ideircir Vulg. hie privcipes vertit ; cim tamen in hie
form# alibi sic acceptum non inveniamus. In hie
enim formd feminind hie tantim, et Deat. 52, repe-
ritur; et in Deut. quidem ea gum inmrénent signifieat;
hic autem ea guibus wnewnbunt et student homines
promptuaria, repasita, thesiros, etsimilia, Quast po-
TeNTeEs. De voee cabbir est hie controversia. Qaidam
enim sentiunt idem esse quod cabir, id est, mulis,
copiasus, ele., ol aleph interpositam per epenthesi
quod in aliis nominibus interdiim fit, Alii rectiiis di-
ennt, caph esse similitudinis notam, et abir pro robuste

et tiribus pollente aceiplendum. Quid si athudoth cn-
| 5

bilia interpretemur, ot cabir straqulim ? id enfin s
gnifieare cabir perspicuum est, quasi ex multip’
pilis eontextum, sicut makeber, Sensus itaghe i
Cubitia éorum diripus,

subitum adveh
tum significat et omnimodam dizeptionem ; que not !
| est diffieilis illis qui super in eubilibus jucentes ir

rum, seu quicke habitantium ; q

runsit, Bt hie sensus sequentibis quoque congrait.

Vens, 14, — Nioy. Hebraismos stidim vocat non
tam nidum ipsum quim phllos avinm qii adbue nido
continentur. Deut, 52 : Sicur aquile suscitabit nidwn

summ, Forrrrunisen, Jam supra dixi propriam signi

a80 !

] COMMENTARIUM: CAPUT X. g 952

 ficationem hujus voeis fel, quee primaril signilic

tione stremuitatem declarat, qua labore et exer

) quim quoddam lignum puiredini ium, et mor-
| Lalis quula i i
| L issat, non aded defirarent reges,

Que ia si ib

eonstat, et facinora et praclaré facta q
enititur ; hine pro ézereit : interdin e pro w&smn—
tid seu foculiatibus strenuitats partis, ut hoc loeo et |
Dent. 8; et Job, 20: Strenuituten quam devoravit , |

evomet, et Quod si ita est, non mirnm qudd supe- |

riorem versum mon tam de thesauris et bonis reposi- |
tis quis velil intetpretari, ne idem hic repetere yi-
deatur Assur, quim de subito adventu hostium, el |
polentia onnia disponendi ad libitum., Sievr oot |
GUNTUR, ¢to. Participium esse exigtimo, quasi serip-
tum sit oserit. Quemadmodiim autem Latinis colligo
st in winm redigo , interdiim eviam carptim aufero ,
ita hoe verbum Hebreeis; neque alias significationes
habet, Eleganti ecrté metaphord ae similitudine po-
{entiam suam exprimit, qui in subjectos usus omnia
el diripere et ad libitum disponere potuit ; neque sat
illi fuit si se nidum invenient, populos avieulis, sub-
stantiam ac liberos eorom pullis et ovis ayium com-
pararet , nisi etiam id quod avibus nunquim denega- |
tum fuit, ut garriendo et stridendo , et querulis vo-
cibus obstrependo; ae volitando, diveptionem nidoram
suorum quoad ejus fieri potest impediant, populos
non fecisse pre timore et stupore affirmaret, lsti |
sunt fructus superhi eordis, qued gloriatur in alienis
bonis quasi in suis, el in iis quoe aceepil quasi non
aceeperit. (Juam mentem procul abesse & suis vult |
Dominus Deur, 8 : Ne dicas i corde tuo : Virtus mea |
et fortitudo maiis mea fecit mihi divitias istas, elt., |

et multis aliis locis, Adedque illam Deus delestator | |

ut aflirmet Moges in suo illo cantieo proplerea peper-
ciss: Dominum populo suo, ne superbirent hosles eo-
Tum, ¢1 dicerent : Manus nostra excelsa, et non Domi-
nus, feeit hiee omnia, Porrd qua sequuntur satis hoe |
ipsum eonfirmant,

Vens. 15. — Newquin GLORLABITUR SEGURIS, ele.
Variant quidem doetj interpretes hoe loco; neque sibi
constant Rabbini, et multa supplent absque ulld causa,
Et quideni in priove versis parte nulla est difficultas ;
at in posteriore mon minima, qu‘v ortum lnbuil, al |
ignorantis signifieationis verbi 7
ficationes, easque diversas, asslgucni, propriam et {
veram dubilo an assignaverint, Sed de hoe errore
aliis. Seito interim, christiane lector, unicam tontim
esse verbi significationem, seilicet agitarit, neque in
vocibus b hoe verbo deductis aliam quieras, Hiie ac-
cessit quid nomen ©3 non putirunt in recto esse,
ciim planus hujusmodi sit sensus, si in recto aceipias; |
pos<et quidem Assur sibi victoriam tribuere, si verd |
diceretur bacalum agitave et hite atque illie c‘u‘cum-'
agera eos qui se manu tenent atque elevant; aut silfl

i guispiam baculum levat, non lignum elevaret.
At manifestum est et virgam - agitari ab elevante, et
Daculwm nibil aliud quim quoddam lignum esse, In-
Sana igitur est Assur gloriatio, qui per se nullas vires
neqae motam ullum habuisset ul noceret populo Dei,
el ol aliena végna vecugisret, nisi heee divinitis ae-

neque aded plecterentur achiri. (uonond 81 ELEVETUR

| VIBGA, elc. (uasi qui elevat baculum, non ligmm ele-

varet. Supplevi relativum qui, et expressi verbum

| quod repetendum erat, ne Latinis auribus insuavis

esset oratio, cujus concisio Hebrals est perelegans.
Posses guogue vertere : (uasi elevare baculum non sit
lignum elevare.

Yens. 46.— Habes in his versibus peenam arrogan-
tiz regis Assyriorum. Bt primo quidem, dimn floreret
et victor aliorum regna invaderet, eum eomparat
| corpori pingui, eni scilicet integre sunt vires, quas
| solet amittere dim in maciem et tenuitatem ex aliquo
morbo aut inedid devenit. Quia etiam nihil sic res
gloriosas, charas et pretiosas corrumpit et in nihilum
redigit sicut ignis, dicitor quid sub ejus gloriam ardere
faciet ignem (1},

Virs. 17. — Love Iseaesis, ete. (ua est hae s
Isracks, nisi Dominus ipse, quem mox Sanctum ejus
| appeliat? Ipse, ipse, inquam, Dominus, qui fsraelitis
| est fux, et quem ut sanctum Israclite colunt, Assyrios,
wlulngmx spinas, absumet. Forté alludit Propheta ad
| cultum ignis, qui perpetui ardebat et conseryabatur
in templo, Ciim enim ibi esset perpetuns ignis al per-
petua sacrificia, et sanctitas in cultn vigere:, essent
autem Assyril in circuitu Jerusalem veluti spinetum

quoddam, armis hispidi et ad pungendum parati, fin
| gitur veluti & templo egressus ignis qui milites ab-
sumpserit exercitumque deleverit, Quemadmodim
etiam ignis columna Judeis luci et Egyptiis terrori
erat, ita ignis templi in lucem et sanctificationem fuit
piis, Assyriis autem in vastationem et consumptionem.
| Quasi significare velit Propheta qudd propier eultum
| et religionem Dominus deleret hostes Iseaclis. De his

|
! (1) Dosixes exercrrovs, Qui titulus Deo hic ad-
| seribitur, nt significetnr $nceessus omnes et victorias,
sup Assyrii , sive aliorim , 4 Domino fuisse. Iy pix-
. vel In ;:;nques r;us vel principes , ut
3, 29, Vide Psal. T cum Pzal, 106,

(§ 15, Ita ommes. Sed mlun

| merosum ejus exereitom, qui hic animali pinguissimo

confertur, Hebr. in pinguedines cjus, TENUITATEN, Vel,

fiacien , id st , vel mortem, vel inopiam earum re-

TH thus fidebat , v. g, opum

Exercitam perdet ger angelum.

paucissimi evadent, Er sunres GLoniay (vel subfer lo-

e glorie) 1S, i reilum quo ipse glorid-
tur. Et inloco glorie ejus , sive sue ; nempe , i.n Im?o
in quo gloriahilur Assyrius ; vel, ubi gloria Dei habi-
tat: hoe est, ante moenia Jerusalem. SUCCENSA , ele.
Aliidit ad vetastom moem conburéndi eorpora de-
fuhctorum (vide 2 Par, 21; 19) , maximé eimi magro
numero strata el lnusopullaj<c,ere|n unde infectionis
pericnlum esset, Vide lsai. 66, 24, Fzech. L 59, 0 10.
| Vel alludit ad eombistionem 5|iv:¢, ut Pealm. 85, 1
Sed prius malo. Signifieat pestem quil As
| buntue, in qui corpora eorum afllata sive siderata
| erant, e in cineres conversa ; ila Lamen ul yestes

| eorum (quz hic glorie vocintur, tum qudd ex Assy-
| riis gloriosa erant, Ezech. 23, 13, tam quid eis ho-
| mines gloriari solent, vide I‘snl }5 1, Mauh. 6, 2g)
| illesee essent, sicut ill® Levit: 10, 5, ut spolia earum

cepisset, ipse verd nibil aliud sit in conspeem Dei

| Judawis cederent, Sed e incarta sunt. (Syiopsis )
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ville in ultimis verbis cap, 31, I i UNA; id cst,
simul et breyi tempore.

Yens. 18, — Sifvam metaphoried voeat constipatio-
nem armatorum militum , qui eristis, galeis el hasti
densizssimam silvam imitantur, Ita et Carmelum vocat
eopiosum commeatum el omuinm rerum abundantiam
quam secum deferebant. Ob fertilitatem enim loci
abiit Carmel in proverbinm apud Hébreos, Ap axmn
vsouE Ap CArxEM, Hoe quoque proverbiali forma jacta-
tur, id est, penitis. ET eRiT TERROLE PROFUGUS. Va-
riant hoe loco interpretes. Et mesos, ni fallor, est no-
men & verbo masas, liquefecit wt defluat ; nomen au-
em fiquefuctionem seu dissolutionem notat, Atque ita
dupliciter interpretari possumus : erit quasi res qua-
dam levissima, ul pulvis aut cinis, que non con-
sistunt, sed vento tolluntur ac fugantur; vel erit
quasi dissolutiosen liguefactio; id est, dissolvetur sicut
qua liqueseunt, ut in Psal. 68 : Dissipentur inimici
ejus, et fugiont qui ederunt eum @ facie ejus, sicut defi-

cil fumus; deficiant, sicul fluit cera & facie ignis, elc. |

Quod videtur sumptum ex libro Num. cap. 10; vel,
erunt sicut dissolutio fugientis, id est, sicut qui metn
dissoluti aufugiunt. Hune sensum, sive priorem, qui
ferd idem est, libenter amplector, quad verba proprié
id sonant; et eumdem expressit Yulg., ul qui figue-
factione metum intellexerit; nam Hebrai liuefactio-
nem eordis metum seu terrorem vocant. Kt feré idem
est quod Chald. : Erir contritus et fugatus. (Jui autem
dissolutionem vewilliferi hic afferunt, non placent;

nam nullibi invenio nasass vexilliferum signifieare in |

Scripluris, quamvis nas signum sit, Est ergo hie
nasass participinm in quadratd, quam yocant, conju-
gatione, neque desunt Rabbini quiila putent, Existimo
autem quid de ipso rege Assyriorum sit sermo, qui,
ut infra dicetur, el in lib, Regum narratur, cieso exer-
citn nocte und per angelum Domini, cum paucis au-
fugit in Assyriam ; vel de éxercilu ipso et militibus
quorum carpora, quasi igni absumpta, in cinerem re-
soluta sunt.

Veps. 19, — De paucitate auntem loquitur vers, 19,
qui ad verbum ita sonat : Ef religuum ligni silve ejus
numerus erunf; id est : Qua relinquentur arbores erunt
numerabiles, id est, pauci numero erunt qui super-
fuerint i cede illd, ete. Solent autem nomina militum
conscribi. Quod munus pueris committi non consuevit,
UL fui neque nomina NUMErsTum teneant, Neque ra-
tiones numerorum inire valeant.

Vens. 20. — Et gair, ete. Fruetum illius miraculi
exponit. Videntes enim pii aliquot Israelitze Dominum
Jerusalem liberdsse, eeperunt confidere Domino, ipsi-
(que inniti, neque ultra spem suam in hominibus collo-
care , qui licet interdim auxilium praberent, pauld ta-
men post, mutato animo, hostiliter ipsos vexabant.
Assyrii enim, qui Ahaz opem tulerunt adversis regem
Syri et Israel (ut supra ostendimus) adversiis domum
Jehuda, postea non semel profeeti Judzam vastérunt,
Sed quia Assyriorum fastus, crudelitas ae tyrannis
imperium diaboli ac peceati designabat, ad mysterium
€t veritatem ab umbris transit. Nam et liberatio ill

liberationem quz per Christum facta est designabat,
| et qui tunc evaserunt Israelita: cos qui ex Judawis ad
| Christum conversi sunt. Et has transitiones in Pro-
| phetis qui Judei nolunt intelligere, ceeci; et intor-
| pretes, qui Rabbinos tanquim oraculum sequuntur in
| suls interpretationibus, pardm Christiani sunt. Que
| PUGERINT. Pheletath, evasio, id est, qui evaserint, et
| dicitur tam de personis quim de aliis rebus. Ix veri-
| v, Hebr. beemeth : sic vertendum est , non ex fide,
| ut quidam volunt. Inniti autem in veritate, est ex ani-
| mo et veré, non ficté et ore tentis, Domino confidere,
EJuwat autem ad confirmandam spem alque fiduciam
| nostram considerare hencficia Domini, quibus suos ab
| exordio mundi prosecutus est, Sed numguid non in-
! sani sunt qui super percussores suos innituntur? Ho-
| jusmodi sunl mortales, qui ex amieis inimici sepé
| fiunt. Vere in Deo nostro salus Israel, elc,
| Vens. 21, — RELIQULE CONVERTENTUR. Quia reli-
| quos el qui evasissent diserat, ne quis forté putaret
| ingentem numerum futurum Israelitarum Deo fiden-
tium, religuias hic voeat. Et ex fis qua sequontur,
| atque etiam ex D. Panlo Rom. 9 apparet manifesta
reliquins paucitatem declarare, Sunt autem hic ille
duat voces qui nomen alterius filii Jsaie compone-
banl, Sear Jasve, id est, religuiee revertentur, vel con-
vertentur: quind nomen supra dixi mysterivm sigoifi-
cisse : nempe quid ex vastatione illd Israclitarum, et
| slrage quam peceata ipsorum commeruerant, et hostes
qui & Deo propler ipsa peccata immissi sunt, edide-
vant, pauei evaderent ksraelitee, Id manifesté hie ex-
ponit Propheta, nempe quid religuie Jacob, quas si-
gnificabat nomen illud ilii sui, comverterentur ad Dewm
| 61bOR , prevvalidum sen priepotentem.
| Vens. 22. — Consumaario AmpREvIATA, ete, In du-
bio non est quin prius nomen kilaion sit 3 verbo quod
et constnminiare el consumere significet, unde et con-
i el ¢ plianem reddere p
quamvis, Deut. 28, consumptionem videatur ommnu
ssgmf‘cw, consumptionem oenforym, elc., neque alibi
Icgl Posterins autem ., nempe karuls, varid ace ipi
potest, et adjectivé quidem optimé reddit Vulg, abbre-
| tiata vel concisa, Et sunt qui in malum accipiant,
| qudd Dews justitic imndante et popiosh abbreviauit
populom. ilfum atque consumpsit, Sed neque con-
structio huic expositioni favet neque pracedentibus et
consequentibus eoharet. Nam si nomen justitiee acci-
piatur in easu nominandi, tunc planior erit sensus :
Consumptionem abbreviatam inundabit Justitia.Intellige
autem per consumptionem abbreviatam pauculos illos
| el re liquias quz ex Isracle servate sunt, qui ganctis-
simi fuerunt, ut supra jam diit. Omem reliqum in
Sion sanceum vocandum, ete., cap, 4. Quid si nomen
karuts substantivé aceipiatur , pro rastro seu fribuli ?
utinira, ¢.28, et Amos 14 (nam hoc instrumento utun-
iurﬂgnca!w ad ccmmmucndaagtchas post jacta semina
in agro), 5 qudd post plionen et
vastationem illam quz ventura erat populo Israclitico,
similem flli comminutioni glebarum qua fit rastro,

vel exeussioni granorum que alio instrumento fit (de
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quo -infra 28), munda&rz ;u:tizm, en\ quid maxima
fuerit d quim pec-
catum et infidelitas feré totum Israclem vastisset. Qui
sensus si placuerit, sic, consentientibus vocibus He-
bracis, reddere poteris, conswmptionem rastri inmidat
justitia, Nam imminetio cormn divitie nuadi, ul nguit
Apostolus.
Yems. 23 —

Quod superiori versu kalah hic

Kilaton , ab eodem verho, nempe consummationem seu Jf|

ilicat, Abbr cum Yulg.
reddere volui; nam Paulus Rom. 9 hunc locum citans,
reddidit per ourréwvoy, id est, abbrevians, decurtans, et
Matth, 24 videtur redditum crodefelnges, decurtati
fuissent, et Mare. 13, decurtdsset, amputatdscilieet ali-
qui parte prioris mensura, Significat igitur hoe parti-
cipium, tanquim nomen sumptum , determinationem
decisionem seu decurtationem, vel rei de qua dicitur,
vel temporis. Et verbum ipsum Hebrzom juxta mate-
riam subjectam reddendum est; nam unicd voee sem-
per reddi non potest; respondet autem nostris acuere,
acutum esse, penefrare. Possunt autem heee accipi ut
dexi superiori versu, pro ipsis qui ex preecisione man-
serunt; vel in malum, pro ipsi econsumptione, ex qui
superfuerunt reliquiz. lud autem in medio universe
terre more Hebreeorum aceipe, i est, in medro hujus
terree; in hde terrd, ubi est nunc ingens numerus
hominum; dn plaribus enim eorem non beneplacitum |
fiit Doméno, Nam Deus longé abest 3 nonnullorum in-
sanid, qui sibi multitudine hominum sibi subjectorum
placent. Vides cum smnmd cam ®quitate (ita videtur
interpretari Paulus) ab infinité ill hominum colluvie |

qui erant veluti arens maris, pusillum quemdam gre- f|

gem segregisse? Hoc yocat verbum consummatum et |
abbreviatum, il est, rem brevem et decurtatam. Vel I
verbum quo illarm abbreviationcm effecit (onmnia enim
verba suo facit Dens) dicitur verbum consummans et
abbrevians,

Vens. 24, — Ix via Eeverr. Hebraismus est, id est,
quemadmodiim Egyptus. Sicut, inquit, ab Leytiis
indigna passi estis, non tamen afflictio illa perpetua
fuit, sed finem habuit, eumdemque gloriosum vobis ;
ne despondeatis quorue animum cim videtis Assyrio-
rum adversiis vos ferociam et crudelitatem. Erit ve-
Iuti Nagellatio filii, quem pater corripit. Tabitatores
enim Ilierosolymitani obsidione pressi sunt, et omnia
qua exira muros possidehant vastata sunt; sed non
diu duravit illa vexatio, ut sequenti versu promitsit,

Vens. 25. — Paulubam modicwmque, Sic etiam legi-
tur supra 18, in fine, salde pariim, vel post pusillum,
el minis pusilio. Coxsuwmanrron, Si de Assyriis est |
sermo, consummabitur dicendum est, id est, ad 1
summum perveniet, explebitur, satiabitur, ut nihil
ampliits exspectandam sit neque dintiis ferre possin,
Siantem de Judzeis (non enim relativam eorm obest,
cimsit frequens mutatio personarum Hebrais) dicen-
dutni consumetur, finietur, cessabit. Vide suprav. 22 ot
25 : Consumetur et cossabit indignatio. Suver sce
In voce thabelith non consentiunt interpretes, Credi-

dcnm ego quid fit & verbo balah, quod verbo iuvete- |
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rascendi reddi potest, et significare inveteratam mali-
timm. EL sicul nomen beli ab eodem verbo transfertur
ad significandam corruptionem que: velustatem conse-
quitur, ul infra cap, 38, ita hoc nomen congrug fie-
teratam  malitiom el morum  corruplionem videtur
signilicare,

Vers, 26, — Fraceiiow. Schot sie dictum, quid

| circumpungat ¢t circumagat, SUPER MARE ET LEVADIT

Eau, id est : Sieut leravit virgam suam super mare, et
super Agypiios, ul in mari perirent , ita super Assy-
riog, ete. Vers. 24 dixerat qubd Assyrii percussissent
Judwos, sicut Egyptus; hic autem qudd Dominus
percussurus sit Assyrios, sicut Eqyptum, Justum enim
est, ut inquit Paulus, quid reddat Dominys vicem im-
piis qui filios Ded divexant, sive Egvplii sive Assyrii
sint, etiamsi permittente vel etiam jubente Domino
illud faciant; nam et qudd iniguo animo id faciant, et
propter alia quogue scelera, ird Dei digni sunt. Nee
{ibi durum videatur quod, cum superioribus versibus
de Christi tempore verba inseruerit, hic rursim ad
historiz: flum redeat, Nam is mos est Prophetis quo-
ties historia umbra et delineatio quaedam est [uture
veritatis, Adde quod quée his versibus tribus comme-
morat facilé neque nimis violentd interpretatione in

| eos dicta aceipi possunt qur reliquias illas sanctas per

seculi sunt, quos Dominus delevit ante faciem servo-
rum suorum, Faeit hic tocus ad confirmandos animos
servorum Der, adversium quos eisi flumina el maria
fluctus suos erevant, Dominus jubet ne animum de-
spondeant. Nam tamdidt durabit afflictio, quamdii ira
Domini adversiis impios non fuerit consummata, Con-
SUMm:Ur dutem brevissimo tempore si illi in sud
crudelitate perseverent ; non enim refinguet Domuns

bt'r(;um peccalorim super sorfem jns!armi!, ne ecten-

dant justt ad imiquitatem manum suam,

Vens. 27. — AvreneTun oxvs, Hiee eliamsi intelligi
optimé. possunt de eé libertate qua i Domino assert)
sunt Judei sub Ezechid, deleto per angelum Domini
exercilu Assyriorum, ut praxcedentia et ordo historiz
postulant, non minis congruenter ad mysterium re-

| ferri possunt cujus historia typus fuit. Nud antem &

[acie olei, id esl, propter unctum Ezechiam, vel
propter Christum Dominum ; vel potits (quasi mela-
phord perseveret sumptd ab animalibus, qua si pin-

| guia sunt, prie pinguedine laxatis nexibus dissolyun-

tur juga, vel quod nodos jugi induratos adlibito oleo
seu pinguedine solvant agricol® ) pinguedo illa ad

| abundantiam et copiam spiritalivm donorum et co-
| lestis unetionis referenda est, qué qui uncli sunt facilé
| | jugum mundi exentiunt, ut tyrannos ipsi devinciant,

usque aded ab ipsis non constringantur. Judzi quo-
(que sub Ezechi ditati Assyiorum spoliis et afficentii
omuiunt rerum saginati in liberlatem asserti sunt,

| Notaverbum fabal de elasse esse eorum gu conir:

significationes; significat enim ebligare el dis-

| solvi, disrumpi, ele. A racit oLkl Nomen non olewn

taptim , sed el universam pinguedivem signilicat.
Quind st de unetione regum est sermo, reeliils ofeun
(i pinguedinem verlas,
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. Vers.28, —Vewier, ete. Deseribit per hypotyposim
! eelorem Assyriorani adventum , potentiam ac robur
exercilds, narrans quod quocumque appulissel om- |
nia illi eederent, diffugientibus cunctis pra: metu, ut |
yictoriam et Dei virtutem magis illustrem reddat.
Loca aulem que commbmoral in vid erant venientibus
ab Assyrid versiis Jerusalem ; quimyis, quantiim eon-
jicere possum ¢x geographis, ordine oppida non enn-
meret. Quod Valg. dixit commendabit iphekid,, dixi |
recensere faciét, claribs aliquantulimi; et in terli: |
verbum ita reddendum videtar. Cim & longingud re
gione profecti fuissent, antequim ad oppugnationern :
urbis accederent, juxta peritorum ducum consuetudi- |
nem arma instramentaqué bellie recensuerunt. No-
tmen keli in genére omne 1as vel Mstrimentin signi-
ficat, et quidem Latinis vetustioribus omnis quoque
supellex vasa dicchatur, perinde ut Tebrats.

Vens, 39, — Cuasni. UL adverbiom accepit Valg. |
quod nonnalli pro nomine proprip loel aecipiunt ,
magbarak. Ego propter locum 1 Sam. 15 ,in quo de
statione Philisthinorum dicitur quod egresse ést ad |
MAERAR machmas, pro transitie accipio , quem eodem |
libro cap. 14 videtur deseiibere, per quem transivit
Jonathas ad stalionem Philisthinoram. He verd in fing
dictionis est terminatio feminina, nam in utrique |
formé reperitur, Latioi eadum appellant , sed non |
nisi in Muminibus, Hebriei verd maehar etiam monti=
bus tribuunt, sical Hispani porto, id est, locus asper,
angustus ac Jillieilis ad transeundum. Hing Hebreis
bithabarah (quam vocem legimus i angelio) , id
est, domus vadi vel frajectiis, qudd ibi essent vada |
Jordanis, vel quid eymbd Lrajiciebator in eo loco. |
Ego propter machmas, cujus mentionem facit versu
superiore, hic potiis transitun quim vadia dicerem. |
Sy.pes Tebreis malon & pernoctando, pernactatoriem |
seu diversoriam dicere licebil, Nowis. Mutat personam,
quasi ipsi loquantur, vel leno pro lemo , ipsis. OusTu-
purr. Verbum proprié commotionem significat, sive @
curh sive ex mietir, apertam et visibilem , tar ani
quim corporis , vel utriusque simul ; et opponitu
quieti et tranquillitati. I

Vens. 50, — Arrexne, Lasa. Verbum caschab si-
gnificat auscultare, attendere, fntendere animiin seu |
cogimliollem, psse aure el mente attentum ad verba , |
vel ad personam, vel ad res alterius, Monet igitur ba-
Ditatores Lais ne despiciant voces ejulatis h:milu-:
torum vieuli Anathoth, &bl tantim consulentes (1),

(1) Hiyw voce Tos, FILis Galum, filia, 1 est, |
urbs; Nebraei enim tirhes speciosas. vocant fitias, q.
d. : O Gallim ejula quantiun poles, quiritare, elvoca
in anxilium amieos el vieinos (0os; s@d [rostra : nam
certa libi imminet vastitas, Tugque 1ibi aTTESDE, Latsa, |

ariter el AssTnoTi. Nam vobis quoque imminet

O8HS.

Nota. Urbes iste varia habuerunt womina : aliter
enim vocantur in libro Josue, et & Sepiuag, Unde

Aiath est Hai, quam expugnavit Josue cap. T el B |

Machmas etiam tempore 8. Hieron. vicus erat gran-

Vens, 54, 32: — MiGravir, vol ablotd est,; vel au-
| fugit. Verbum enin nadad, motum celerem, commatto-
| nent celerem, [igam seu agitationem signifieat, neque
habet sermo Latinus unum yerbum quo omnibus loeis
reddi possit hoe Hebreum. Quod sequitur , habitate-
| res Gabim, confortamind, potest reddi per preeterium
| confortati sunt, vel obfirmati sunt, Mihi non malé co-
lerere videtar cum priori parte sequentis versis,
i obfirmemini ; nam wnius dici spatitm habelis quo in

fob exercitus hostium subsister. (uod si ironicé
etum sceipias, non malé conveniet, Aciraprr. Pro-
priam verbi significationem expressit vulg. Interpres;
de qui supra v. 15; sed constructio hae nova est, ul
| sit cum duobus accusativis absque ulll preepositione ;
| nam quam addunt, ad, super, conira, ele,, non estin
textu, unde fortd sie reddendus esset locus : Agitabit
| s suas mons filie Sion, ete. Concussi sunt enim
| timore habitatores Jerusalem cim adventum hostium
| intellexerunt, sient supra dixit quid comtmoti sunt si-
| cuf arbores situee, et alibi, sicut arundo in aquis. Ve-
riun dicere possumus omitti preepositionem in He-
Breeo,, sicul s@pé consucverunt quandd motam signi-
ficant, versiis monfem, ele.
| VEns. 33. — CoONFRINGET. Yox saaph rara est,
| stmiiter et nomen phtrah, qudd laguneulam vertit
| Vulg. Hine fit ut non plané nota sit earum acceptio et
signifieatio. Congruit antem hujusmodi lectio cum vi-
3 ctori quam Israelie de Madianitis reportirunt , eui
| hane supra eomparaverat ! eonfractis enim lagunculis
mago cum terrore hostes fudit Gedeon. Si autem
| conjecturis locus est in investigandis nonnullarom vo-
cum significationibus , videtur esse participium verbi
| secund®  conjug. , quod & noming YD formatur,
| quod eujnslibet vél protensionem seu prominentiam
| significat , de quo supra cap. 9, et infri 27, et 57, et
{7, ubi pro ramoriin_ prominentiis sumitar. Similis
| antem formatio plerimiue contrariam - significatio-
nemt indueit, et huic loeo non malé convenit, dera-
mire (si Latin® diecretur), id est, ramos prascindere,
| Nomen verd phnral marifestum est esse & verbo
quod decorare seu ornare significat et pro frondibus ,
qua ornancnta sunt arboribus, aceipt videtur Ezech.
17, ubi Volg. propagines vertit; ev’51, ubi Vulg. fron-
| desvertiL; el superigrem vocem , 4 quii diximus lor-
\iati verbuim , ramos interpretatus est : In ramis gus
| fecerwit nidos omnia volatilia cwli; et sub frondibus
| ejtis gerinerunt onkes bestie saltds. Tn quo quidem loco
| Eaechielis vides regem Assur procerd arhori enmpa-
| rari, eujus ciim perditionem nareet, coiifringendos -ra-
mos ejus et arbusta gus dicit, ut videatur lacus hic
lsai illis verbis Ezechielis explicari. Hoc autem
 leo Vulg: sectitus Aquilam ; qui wepap

tiores, quas Lerrol

1; parte. Pored v

ssus per Judam et Benjamin illd fere

lsraelitz ciim transmissa Jordane A
1 Galgala et Jerichuntem aciem

aliguas etiam

dis, ab Jerusalent tantiim distans nono Japide. Laisa,
sive Lais, sut Lesem, est Dan, quie postea Paneas ol

Caesarca Philippt est dicta, Poni Prophetd bie l sle
|

urbes in itinere positas, quas Senndclierih cepit, et

progressi ceperunt Hai, et po-
nitis superdrunt regeny Hic-

rosolymorunt €k alios. (Carn, A Lap,)
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gquneutam veddidit, At Septoaginta gloriosos inlerpite=
1ati sunt, jutta nostram etymologian. Iv TERRORE
vel et torrare. Verbum & quo vox maaratsah deri-
VAUUE TOR LAfY ferrorem quAm violentiam notat, Yide
supra §, 12; hanc autem ferror consequitur; unde et
pro.terrare capi potest.

Vg5, 5b. — ET SUBVERTENTUR , etc. Jam supra de
His similitudinibas dictom est; ita enim succisi sunt
quasi s quis magnd vi ramos arborum in terram tra-
Tat, aut ferra arbores silvee prosiernal. Quoniam veri
ille niom intellexit se ess& seeurim qud Dews aliorum
regna dejiciebat , idcired arbaribus securi dejects
comparantur milites ac duces ¢jus , et Libano; in quo
cedri sublimes erant. Vide Ezech: 51. Cum EXCELSTS.
Yulg. aceipit beth pro praepositiong cum, et &l galare
pro plarali, Adir est peramplum, preegrande, prapo-
tens. Ego hie angelum Domini significare arbitror, per
quem Dominus Assyrios noete und delevit - quod
certé symbolam quoddam fait illius victoriz et oeei-

CAPUT XL

1. Lt egredietnr virga de radice Jesse , et flos da
radice ejus ascendet.

9, Et requicscet super cum Spi
spiritns gapien! intellactis , spiritus consilii et
fortjtudinis, spiritus seienti et pietatis.

5. Bt replebit eum spiritos” {imoris Domini.- Non
secondim visionem oculorum judicabit, neque secun-
diim auditum aurig arguet;

4. Sed judicabit in justitid pauperes, et arguel in
@quitate pro mansuétis terre ; el percutiet terram
virgh oris sui, et spiritu labiorum suorum iterficiet
impium.

5, Et erit justitia cinglum lumborum ejus; et
fides cinetoritim Tenum €jus.

6. Habitabit lupus cum agno, et pardus cum hado
acenbabit ¢ vitulns et leo et ovis simul morabuntur,
¢t puer parvulus minabit eos.

7. Vitalus et nrsus poscentar : simul requieseent
catuili earum; et leo quasi bos comedet paleas.

8. Et delectabitur infans ab ubere super foramine
aspidis ; el in cavernam reguli, qui ablactatus foerit,
Manum Suam mittel.

9. Non mocebunt, el non occident in UNIverso
monte sancto meo; guia repleta est terra seientid
Daimini sicul aqua maris operientes.

10, In die illa, radix Jesse , qui stat in signum po-
pulornm, ipsum gentes deprecabuntur, et erit sepul-
erum ejus gloriesum.

1. Et erit in die illi : adjiciet Dominus secundd |

manum suam ad possidendum  residuum populi sui,
fquod relinguetur ab Assyriis, et ab Egypto, et

tros, et ab /Ethiopid, et ab /Flam, et i Sennaar, et ab

Emath, et ab insulis maris,

12. Ft levabit sigmum in nationes, et congregabit f réy

s Domini ; |

sionis spiritalis quae per Dominum illum praepotentem
| patrata est, quando vis omnis atque polentia inimici
cortuit, aut illius quam postea per Apostolas exer-
enit, quando tyrannos jugo fidei subdiderunt , el de
| munde ejectus est hostis humani generis | qua omuia
potentia illins fortis Domisi Jesn perfecta sumt. Do
| fui mox apertiora oracula audies,

Juvat futem considerave Seripturse hoc in loco
brevitatem pariter et majestatem, Ubi deseripsit ho-
' stium adventum el totins Judie consternationem ,
| mox nulid sransitione factih opponit Dei in. illos ipsos
liostes potentiam, hostium subversionem, eamdemaque
It ipsi Den facilem ; ut in medio umbra: mortis jam sin
! meta ambulemus ; quod propheta vers. 20 hujus ea-
pitis quasi sén persuadendum prop:
vt : Erit, inquit, in die ifo, non adjicict residum
Tsracl inniti-super ev qui percufit eas, sed innitetur
super Dominum sanctum Israel in veritate,

il
CHAPITRE XI,

(4, Trsortica un rejeton de la tige de Jessé: nne
fleur naftra de sa racine,

2."Et 'Esprit du Seignenr reposera sur lui , T'es-
prit de sagesse et dintelligence , Tesprit de conseil et
| de foree, Vesprit de science ek de piete ;
| B, Etil sera rempli de Pesprit de la crainte du
Seignenr. [l ne jugera point sur la rapport des veux,
et il ne eondamnera pas sur un oui-dire ; ¥

4, Mais il jugera les panvres dans la justice, ef se
| déelarera e juste vengeur des humbles sur I terre.
| 11 frappera la terre par Ja verge desa houche , et il
tera impie par le souflle de ses 1évres;

| 5. La justice scra la ceinture de seq remns; et la foi,
| 1a ceinture de ses reins.
|

6. Le loup habitera avec agneau; le léopard se
eouchera auprés du chevreau; le veau, e lion et la
brabis demeureront cosemble, et un petit enfant les
| eonduira,

| 7. Le veau et Pours iront dans les mémes pétara-
ges @ lenrs pelils se reposeront 16s uns avec les au-
tres; et le lion mangera la paille comme le beeuf.

& Tenfant & la mamelle se jonera sur le trou de
8 vaspie; et Penfant nouvellement sevré poriera sa
main dans la eaverne du basilic.

9, 1ls nie nuiront point, et fis ne tueront point sur

foute ma montagne sainte, parce yue Ia terre est rem-
| plie de la connaizsance diu Seigheur, comme la mer
| Pest des eamx dont ellé est converte.
10. En ce jour-1h, 16 rejeton de Jessd sera exposé
| devant les peuples comme un élendard : les nations
| viendront lui offrir lenrs prifres, et son sépulere sera
| glorienx.

11, Alors le Seigneur étendra enenre sa main pour
posséder les restes de son peuple; qui auront échappé
% la violenee des Assyriens, de PEgypte, de Phétros,
de PEthiopie, ¢'Elam, de Senndar, W' Emath, ct des

Ier.
il lévera son étendard parmi Jes nations; il
a |5 fugitifs d’lsradl, et il rassemblera des o

profuges Tsvael, et dispersos Juda colliget & quatuor [§| tre coins de Ia terre cenx de Juda qui avaient & dis-

plagis terra.

13. B auferetur zelus Ephraim, et hostes Juda pe- |

| | persés.
| 43. Alorsla jalousie 'Ephiraim sera déiruite, et les
ennemis de Juda périront, Epliraim ne sera plus en-

ribunt ; Tphraim non emulabitar Jadam, et Judas § vieox de Judy; et Juda ne combaitra plus contre

non pugnabit contra Ephraim.

| Ephraim.
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14, Ftvolabunt in humeros Philisthiim per mare
simuil praedabuntur filios Orientis, [dumzea et ?\Ioai)‘
preceplum Manus eorum, et filii Ammon obedientes |
erunt.

15, Et desolabit Dominus linguam maris gypti,
et levabit manum suam super flumen, in fortitudine
spiritis sul, et percutiel eum in sepiem Fivis, ita ut
transeant per eum caleeati.

46. Et erit via residuo populo meo, qui relinguetur
ab Assyriis ; sicut fuit Isracli in die illa, qud ascendit |
de terrd Egypti.

COMMEN

{ens. 1. — Ecxeperen, ete. (i), Jam qualis fu-
tura esset redemptio illa de qui superiori capite non-

(1) ET EGREDIETUR VIRGA DE RADICE JEsse. Pro vir-
gi Symmachus et Theodotion vertunt germen, quod

|44, Et ils voleront sur la mer pour aller fondre sur
les Philisting; ils pilleront ensemble les peuples de
| I'Orient; Pldumée et Moab se soumettront 3 leurs
| lois, et les enfants d’Ammon leur obéiront,

15. Le Scigneur rendra déserte la langue de la mer
| d'Egypte; il clendra sa main gur le fleuve, il Pagilera
| par son souflle violent ; il le frappera et le divisera en
sepl ruisseaux; en sorle qu'on pourra le passer 4
pied.

16. Et le reste de mon peuple, qui aura échappé des
mains des Assyriens, y trouvera un passage, comue
| Israél en trouva un lorsqu'il sortit de I'Egypte.
TARIUM.
nihil dixerat manifestiis exponit , nempe per ver-
bum Christi , fidem , ac justitiam seu morum saneti-

@terne vitw munus exhalans. Hine cruci Christi vice
tituli inscriptum fuit Nazareus rer. Ubi prodigium

dedit florem : alladit ad gloriam saltds et Carmeli, id
est, ad Sennackerib, ot Assyrios, quos cap. praeced.,
v. 18 dixit plan ~pmburendos et exscindendos, ita ut
eorum imaerium fiorens el viride intereat, ae trans- |
ferater ad "3a' e s, q. d. : Hec arbor, imo silva po- |
litica Aszyr L, qua jam ita floret ef viret, exscin- |
detu r2dicitis, nec unquim fcyirc_scvt; atverd arbor |
Judzcrar, et etirps regia Davidis, licet per Sennache-
rib sit vastanda et abbrevianda usque ad reliquias, ut
dixit ibiden. , vers. 23, et deinde per Chaldzos pené
exscindenda, lamen remanebit trancus et radix, ex
qqui revirescet et reflorescet, dans novam virgam et
novum florem, evjus gloria et regnum nunqubm defi-
by o Maria, flos est Christus,
amilia Davidis jam ablato sceptro quasi
emoriua el suceisa (hoe enim significat Hebr. gesa),
ita ut sola ejus radix in plebe latere et virere vi-
deatur; sed hwe ipsa reflorescens proferet florem
Christum , tanquim regem regum. la 8. Iieron.,
Tertull., August., Ambr., lib, de Ur’-_ﬂlemf.. patriar-
char., cap. &, qui sic ait ; Radix, familiz Judworum ;
virga, Maria; flos Marie , Chrisius est , qui fietorem
mundanee colluvionis aholevit, odorem vite terne in-
fudit. It et S. Leo, Bernardus, et passim alii Patres,
quos fusé hic citat Leo Casirius; unde Ghaldzns claré |
d El egredietur rex de filiis Jesse , et Christus de
[iliis filiorunt ejus ungetur. !
Nota, Christus vocatur fios ob decorem el suavita-
tem odoris tam sanet® vite, famaz, doctrin
sionis. Pro flore hebr, est retser; unde Maldon., Jan-
sen, et alii apud $. Hier, Christum dietum putant
Nazarzeum vel Nazarenum, g. d. : Floridum omni vir-
tute et gratid, atque excrescentem in magnam et glo-
rigsam arborem, que multos et magnos dedit fructus |
martyrum, eonlessorum el vi Unde et in titulo
8, Cracis qui exstat Roma, Notseri, id est, Nazare-
nus, scribitur per tsade, quasi & netser hoc descendat,
uli testatur Santes Pagninus (quanquam mibi titalum
hune in basilici sanctze Crueis Rom: studiosé dinque
intuenti, litteras Hebraeas in co jam non posse dls::cijui
certo, ot si discernantur, notseri potiils seribi per zain,
quam per fsade, visum sit), et enm secuti Jansen.,
Maldon., Salmeron, Barradius, Cajet., Frane. Lueas, |
et alii fn Mauh, 2, v, ult.; quin et S, Hier. scribens
ad Pammach, de optimo genere interpretandi Seript.
vertit hic ; Et Nazareus de radice ejus crescef; atque
reprebiendit Septuag. quind hoe omiserint ; séd de hic
ye dixi Matth, 2, v. 5 el 23. Pulchrd 5. Amb. |. 2 de
Sp. saneto, e.5: Virga, ait, Maria, flos Marie Christus,
sicul ipse dixit : Ego flos campi, et lilinm convallium,
Flos odorem swom suceisus reserval ef contrifus accu-
mulat, nec avulsus amityit ; ita et Dominus Jesus in illo
patibulo crucis, nec avulsus evanuit, nec condritus emar-

illud accidisse videtur, de quo querit poeta :

Dic quibus in terris inscripli nomina. regun

Nascantur flores? o s
In cruce enim nomen regis nostri noming Nazaraus,
id est, floris floridi, inscriptam apparuit.

Secundd, paulé aliter S. Basil., C I
Psal. 2, ad illud : Reges eos in virgi ferred, et (]ngt;n.
hom. 9, in fine, hee explicant. Nam per radicem in-
telligunt B. Virginem, per virgam et florem Christum,
qjui est virga m:lis, flos bonis, Christus enim est virga,
quia fuit rex, pastor-et judex. Secundd, quia inslar
virge fuit flexibilis panpertate, humilitate et mansue-
tudine, {Corn. & Lap.}

Virgd et surcalo ¢ stirpe radicibusque Isad prodituro
intolligi sobolem seu filium, qui genus ab Isweo, Davidis
patre, ducat, sponté intelligitur. Latini in eidem me-
taphord eleganter utuntur voce soboles. Veluti Livius
in oratione Scipionis ad milites Histor. I, 26, c. 41:
Vos modb, milites, favetote nomini Scipionum , soBOLD
imperatorum vestrorum, velut accisis recrescenfd stir-
pibus. Ammianus Marcellinus Hist. . 26, ¢. 9, § 3, in
historia Procopil Constantini filiam parvolam appellat
imperiale germen. Darius apud Curtium, 1. 4, €. 14 :
Ochum, in spem hujus imperti genitum, SopoLEM regie
stirpis. Plura exempla ex Greeeis Romanisque seripto-
ribus collegit Wetstenius ad Luc. 4, 78, quibus non-
nulla addiditF. V. Reinhard in Explanatione loci Isai.
11, 5,Viteh . 4783, in~4%, repet, in Commentat. Theo-
fag. & Velthusenio, Kuinoelio et Ruperti edit. vol. 1,
| p- 1 seqq. et in Auctoris Opuscalés Theolog., vol. 2, p.
| 1 seqq. Sadi, Persarum poeta nobilissimus, in Pra-

fatione ad opus suum Gulistan, id est, Rosarium, in-
scriptum , de principis , quo regnante suum librum
navit, ﬁf; (p. 12, ed. Gentii) : Sic crescal pal-

ma surculus, cujis ipse radiz, Conf. Silvestre de Sacy,
Mémoires sur diverses antiquités de la Perse, p. 94, ubi
inter alia hme leguntur ; Celte expression GERME DE,
pour dite DE LA RAC o e8¢ frés-usitée dans les [fvres
des Perses, Zoroastre y est appelé cerMe nE Mixor-
cienr, Yesdedjerd, GERME DE SASSAN, Gustasp, GERME

E Kian, ele, {Iis am, Judeorum regem , 4 vate no-
&lro innui per Sobolem Davidis, Moses quidam , Hae-
colien, dictus, referente et probante Aben Esrd, perhi-
huit, Inter Christianos eddem insententia fuitGrotios,
qui Tsaiam hie redire ait ad Ezechie laudes, sub
| bus sensn sublimiore latere vult Messia: x
interpretationem exornavit Herm. von der Hardt in
| Disserd. philog., qua Hiskins in Sigismundo reswrgens
| ex Isaiw ¢, 14, et libris Regum ac Chronicorum illu-
stratus, Helmst, 1693, in-4°, eamdemque nuper com-
| mendavit Joa, Toh. Theoph. Holzapfel in Progr. guo
| disquivitir, quisnam Isaf. 11, intelligendus sit vex ata-

ten weream vestimturus, Rintel, 1808, 4%, Erant,
| qui de Serabbabele hoe valicinio descriplo cogitarent,

enit; sed illd lancew punctions succisus speciosior fusi
cruoris colore vernavit, mori ipse nescius, el moriuis |

:lum senlentiam nemo propugnavit eperosios et fi-
lentiis Just, Henr, Jungmanno in Danicle novo et
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tatem, Vieea. Bis tantim in Scripturis reperitur IMF
nomen cofer, hic, et Prov, 14: In ore stulti virga |
superbie, Chald. enim ibi virgam vertit. Cognatum
€jus keret stylum signilicat, qua virgula quadam est.
Er suos. A verbo quod servare significat est nomen
netser, surculus ; indé dictus, quod ejus potissimim |
labeatur ratio , conservetur ac foveatar; alioquin fa-
cilé confringitur. Atque hie unus locus est in quo
Dominus dicitur netser, ut verum sit qud apud pro- |
phetas Nazsnsus vocandus esset , si per ¥ scribi de
bet nomen Nuzareus et Nazareth, Ascexver. Sensum |
expressit Vulg, Nam verbum pharah proprié fructuo-
sum esse vel fructificare significat; hic pullulabii vel
germinabit dicere possemus. Quod autem hwe de
Messid intelligenda sint, preter Chaldewm P, qui
regem et Messiam dixit pro virgd et surculo, qu se-
quuntur omnia confirmant. Quamvis gesah, ut doeti
annotavit Kimehi, proprié significet eam radicis par-
1eMm quer supra ferram eminet dissectoe arboris , non
quee sub terr latet ef infiza est, scHORESCH aulem
eam partent arboris aut herbe quee sub ferrd est, ut ex
Job. 14 apparet ; bic tamen idem bis repeti dicere
inaudito modo reserato, Iib, 2, sect. 3, c. 7. Si vord
illud excipias, qubd rex i vate hic celebraius & trunco
suetiso Izai oriundus dicitur, quod Hiskiz accommo-
dari potest, quia decem tribuum amissione et tot ho-
stium incursionibus valdé accis: erant res domis
Davgd!s,_ct magis etiam Serubbabeli, qui ex trunco
Davidis jam succiso efflornit, si hoe, inquam, exei-
pias, celera omnia qlua- de rege isto hoc vaticinio
p(:eiinpaulpr, neque Hiskiz, neque Serubbabeli ap-
plicari satis apté poterunt. Ait Noster, regem illum
omne genus dotibus spiritds divini perfectissimo mo-
do fore «nstruclom , eorumque usu perjietno gavisu-
rum (vers. 2); in jure dicundo, bonisque malisque,
insontibus et noxiis, finité discriminandis, illum nun-
uam falli; regnum ejus fore pacatissimum (vers,5-0);
udxos per lotum orbem sparsos in ter i
redituros, depositique wemulatione et invidi
Junctis viribus hostibus_communibus appug
operam daturos (vers. 13, 14). Talia ver( {uis
nisse demonstret sub Hiskid aut Serubbabele? Nu

il
ig\;ur_dlnbital{io, depingi i vale nosiro illasteem illum
principem, Unctum appellatum, qualem ab ant Juissi-
mis inde leunfoﬂbus aliquande inter ipsos apparitu- |

rum sperant Hebrai, Eum hoe loco deseribi inter no-
stree wlatis interpretes sgnoverunt et Eichhorn alque
Gesenivs. Eddem, qui Noster, germinis imagine prin-
cipem illam & stirpe Davidicd oriundum , sistit |
mias, 35,5, e133, 15, nec non Ezechiel 17, i
de [asligio summo arboris cedri familie Dav te-
nerum aliquem surenlum, vel stolonem decerpendum
;)l:mlandumque in excelso monte Israelis dicit o ubi |
facturus sit froctum , el excreturus in altam et al-
plam arborem. Conf. Zachar, 5, 8, et 6, 12, Recté
tgitur Chaldieus nostrum versum sic explicavit ; £ |
cgr‘cd!ahgr rex de filits Isad, atque Unotus, Messias, ex |
fits fitioram ejus, I, excrescer. Idem sequuntur |
Hebrai interpretes longd plerique, Conf, lsaact Abar- |
benelis Praco Safudis in !I:n wam Latinam translofus
ab Jo. Henr. Muio (Freof. 4714, in-t9), p, 51 Se(q., |
Joa, Frischmuth Dissertat. de primo,, quem in vers |
nominis Messid Jwlwi exigunt charactere, ex Iswi vo-
ticinio, 41, 1; Jen, 1666, in-4°, et ejusd, Dissert. de
seclinda, fértio et quarto , quos in veri nominis Messid
Judei exigunt characteribus, ez lsaice vaticinio 11, 2,
3 ibid. eod. anno. Uteaque Dissertatio legitur quoque
in Thesauro Theolog. Philolag, sen Sylloge elegan-

I 0d.
dorm Dissertat, , vol. 1, p, 755 860

osenmuller.) W rare, ete., et forté est hiphil radicis ruac

possumus : nam et schoresch pro ed parle quee terre
supreminet el éx radice oritur hoc codem capite et
infra 53 accipitur. Inquit ergo quod ex progenie
Jesse oriturus esset Dominus Jesus. Noluit autem
dicere ex David, sed Jesse, ne quis existimaret
quid surculo huie aliquid aceresceret ex dignilate
Davidis.

Vers. 2. — Ernequiescer, De verbo nuee nonni-
hil jam supra dictum est. ¢. 7, 2. Enumerat aulem
nonnulla, eaque praecipuz , dona quibus donantur A
Spiritn 8. super quos ipse quieseit, Ille autem qui
ex Spiritu 3. conceptus est, pree particibus suis unctus
fuit. De qui quidem unctione plura dicit propheta in
sequentibus ; unde et requiescere super ewm sem
considere dicitur. Atque ad hune for(? locum respe-
xit. Evangelista cium dicitur : Super quent. videris
Spiritum Sanctum descendentem el manentem , ete.
Notandum quoque in Seripturis quind guies Spiritis S.
super aliquem perpetuitatem ejus muneris significet,
Sic super Heliseum quievit spiritus Helie, ete., id est,
Spiritus sapientiee et intellectis, Sunt qui heee duo ita
distinguunt ut kocmah sit lux el cognitio rerum ,
fquie. dicitur sapientia; bingh verd judicium quod ex
hic sapientid oritur, quo inter res discernimus, et
quod Greect Siivoay yocant, et Latini intelligentiam
seu prudentian: ; sicut et nabun est intellectu seu pru-
dentid proeditus , qui in rebus agendis industriam
habet et peritiam, Neque est cur de distinetione ho-
rum donorum sublilils nunc agamus, prasertim ciim
eas operationes Spiritis S. hie tantim enumerari
existimem qua supremum judicem ant magistratum
decent. Seinitus consiuin ET Fontironmsis, De his vo-
cibus jam in superioribus dictum est. Duo haee judiei
Summoperé necessaria sunt; ut optimum seilicet
consilium sequatur, neque inter deliberandum appa-
rentibus rationibus eedat; et ul fortitudine animi
vel robore celeris superior factus, quod staluerit fa-
ciemdum nulli difficnltate territus constanter exse-
quatur. Vel spivitus consilii id prastat ut rectd valeay
quisquam consulere vel consulendo mederi rebus af-
fictis ; et geburah ad hocsit, ut animum in adversis
non despondeat , aut animo cedat ; hae enim duo el
qui rempublicam administrat omnind necessaria sunt,
EL alibi in Scripturd hee duo conjunguntur. Seiritus
SCLENTLE ET PIETATIS, Hlwe duo, ni [allor, ne cum
superioribus , sapientia et prudentia , confundamus ,
ad divine legis eognitionem el Seriptirarum intel-
ligentiam , et quze ex hujusmodi studio ac cognitione
oriuntur reverentiam , religionem , ealtim, quaE und
voce ireah, id est, timore , Hehrai significant , refe-
renda sunt. Daath aulem infinitives 3 verbo iada
sepé viee nominis capitur ; et licet in EENere univer-
sam scientiam declaret , tamen Malach, 3, el alibj ,
coguitioni voluntatis Dei ex Seripturis tribuitur, Vo-
oem autem quam hic pieratem dixit Vulg, mox se.
quenti versu timarem interpretatar.

Vers. 3. — E1 RepLeBIT BOM Spiniros Tinonis Do-
wint. Haric proprie cst olfacere, respirare nspi-
.rl‘igauc du-
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Diuen woibi est quin sit ko ot
\.‘]rdoclusreddcndllrll putetef olfaciet i!pee 3 1?@:& mo'-
Sensus itaque st : Respirare ipsius erit
2u dimore (vl cum timore ) Jﬂ'lblrﬂ:‘]li est : B il nisi
limorem , religionsm 4¢ pietatem spirabit, Glim enim
zelus damits Dei viscera ejus depasceret, et ex nbm-:u 1
. dangid cordis 03 el oculi et manus loquanter , quid
{afind spiraret ? Ethune sensum voluit Vulg. sequi, |
“Qiim eum replendum Spiritu timoris Domimi dixit.
Sed sigailicantiora sunt verba Hebrea. Est et alius
sensus, non contemnendns, scilicet : Olfacere ipsins
erit cum limore Domind ; "0t offacere metaphoricd ac-
ciplatar pro prasenfiscere , seu etiam judicium ferre,
auod Latini dicunt sagire ; unde sage anis , et saga- |
ces canes. Sic melaphoricé sumitur Job, 59 Longé :
olfacit belium ; et Tud. 16, quoi Samson disruperit fu- i
mes , sicut mumpilur filumt quando olfacit ignem. Op-|
ponitar ergd judicio ocitlorunt , ete. Wie itaque vides , |
judicium sensis falli posse ; judicium autem limurisi
Domiii non ita faclle. Ulad autem , non secundio vi-|

Tor puncun.

sionens , fon secundion audifum , €LC. , proverbiali |f

forma dicitur; id est , non ex apparentia et signis es- |
ternis judicium feret ; vel, non respieiet ad personam
et ea (que extra causam sunt, Ef ita intellexisse vi- |
detur Viilg., qui conjunctionem gue estinitio versis
sequenti pro adversativd accipit.

Yens. & — Sep jupicasty. Vau enim interdim
hane vim habet ; alioqui suam vim hic poterit reti-
nere, uligenere inspeciem descendat. Si enim non !

fert judicium nisi dictante fimore Domind, ut de ju- |f

dicio hominam non curet , sed, ut in lege seriptum

est, Dei judicinm judicet , quid superest nisi ut pau= !
peres a vi liberet , et derelictorum sil patronus TEs |
enim pauperom eausa interdim mala ésse potest , -

i i ovil & IR T
men quod commani usu evenize consuevil Seriptitea fy o

commemoral, significans non ideired esse damnandos
quia tenues sint et exkausti et ab aliis omuibus de-
speeti. Ezhaustes et derelictos pro pauperibus el |
mansuetis dixi , ul propriam vocum significationem
vetinerem , elsi scio hae interdim confundi, Yinca
oRis sun ldem est virga oris ¢y spiritus labiorum
verba nimirium qué spirity ¢t labiis frmantar. Verbo
antem Dominus ferram percussit ditm ad sanam men-
tem praedicatione Evangelii redire habitatores terra |
compulit ; damnayit quoque omnem improbitatem el
omnia_peccata; et ex yverbis Evangelii , quim digni
morte sint improbi omnes , silis manifestum .m:unfl
¢st. Neque aliud facere possel qui spiritu Imm.hf
Domini plenus est , aut qui dictante timore DU',?!:’H
judicium fert. 1ded enim res ille lsracl damnatio-
nis sententiam promeruit quia dimisil virum dignum
morte.

Vens. 3. — Utque timor Domini damnat improbos
atque peceatum omne eliminal, it justos non deserit
aut dereling mo semper magno fayore prosequitur

tanquim sibi conjunctissimas. Eodem affectu preediti I
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in fnfinitivo, licet quidam ‘ terficibat omnes operantes iniquitatem, et oculos con

jiciebat ad fideles terra ut secum sederent’, ¢t ambu=
fantes in vid immaculatd pro ministris habsbat, Sive
autem in abstracto sive in conereto justitiam algue
| veritatem seu fidem accipiamus, per cingulim conjun-
¢tionem , familiaritatem , quam nulla oblivio interci-
pit, intelligere opus est ex Hebreorum usu, Fioes
Emunah , constantia, certitudo, veritas, firmitas, vir-
tus, scilicet promissi e pacta servans. Et Latinis
fides dicitar quasi fiat quod dicitur.

Vens, 6. — Hapranir Lopos , etes (1), Que sitefli-

(1) HABrrABIT LUPLS GUN AGNO , juxta agnum, Id
in anri seculi descriptione legitur infra 65, 25,
2 pmnes finite erant, aded ut belloe fe-
ritatem_ depositur sint. Opus enim justitia: est pax,
Tanta igitur erit. illius temporis @quitas et justitia ,
ut, si fieri posset, animalta invicem adyersa simul
pastum iwra essent. Poel® orientales recentiores ,
cim effectus justitia et equitatis describere volunt ,
& zines adhibent. Yeloti 1bn Onein , poata
rabs , .xpf:'d Jones in Comumentar. Poeseos Asiaf.
p. 380 ; =
Justitia , @ qui mansuius fit bipus fame astrictus,
ieriens ; licet hinnulum candidum videat,
Ferdusi Persarum nobilis poeta, apud eumd. ibid. :
Rerum Dominus , Mahmud , Tex potens ,
Ad cujus aquant potum veniant stmul agnus et s,
Romani poet: em imaginibius sunt usi in aurea
| welatis felicitate describendd. Sie Yirgilins Eclog. 4,
12 :
Tpsw lacte domum reforent distenta capelie
Ubera : nec magnos mefuent armenta leones.
| Et pauld post : :
| “Oceidét et serpeny, et fallax herba veneni
Oecii :
Ner fupns 5 pecori, nec retia certls
il dolum meditantur; amat bonus otia Daphnis,
it et Clandianus, in Proleg, lib. 2 de raptu Pro-
fescribit effectum lyre Orphei alte-
Herculem, orbis pacificatoris (vers. 2%

. S]a:curmji, blandi leporem fovére molossi-,
Vicinumgue lupo_preebuit agna lakes,
Concortdes varid ludunt cum tyride dame ,
Massylam cervi non limuére jubati.,
Sed ante eos Theoeritus /dyll. 24, 84, in vaticiniis de
tempore, (uo pacatus foret orbis ab Hercale : Lrit
! ille dies quando hinnufum in sio siralo bipus, dentibus

serratis, videns ledere nolet, YiTui T LEO, ele.
Vel ; Ef vitulus , lennculusque atque pecus saginatum
wna. erunt ,  Sine antipathid atque discordid. k1 Pren
PARYULUS , et Vel : Ef puer parvus ducet ea, Hierony-
mus ; « Hee Judei el nostri judaizantes juxta I
eram futura contendunt, ut in claritate Christi,
« quem putant in fine mundi esse veniurum , omnes
¢ bestiz redigantur in mansoetudinen, el pristind fe-
dritate depositd lupus et agnus pascantur simul , et
o caplera cum. cieleris qua nune videmus sibi esse con-
aria. Qua nlerrogare debemus , &1 (Ini priEsen-
ctia loei sic aceipiuntur, ul scripla sunt , et nibil
efertur ad intelligentiam spivitualem , juxta illud
« Aposioli, qui ait : Benedictus Deus, el pater Domini
enosiri Jesw Christi, qui benedizit nos in omni bewe-
fict rido; ergo et
eferantur ad sensum ,
¢ Lerraiue perc: Dei, et interfeclus impius
sgpiritn labioram ejus sic intelligantur, i sceipta
ssunt , et docere cogaatur, quomodd !"QEJUIS ingorpo-
(reis, justitid el ve , renes Domini circumiden-

sunt Deum timentes ; hi enim vitam et institubum jus= § 5058 861 ot hoe eos interrogemus , quid dignum sit
torum probant el compleciuntur, abicumdque illi tn= [l ¢ Domini majesiate , ut lupus et Sgnus pascantur st

dem sint : quemadmodim David , qui in matuling in- "

cmul, ot pardus cum hoedo accubet, et leo paleas cos
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cacia verbi Dei , verbi seilicet Evangelii, sen percus-
sionis illius salmaris de qua superioribus versibus lo-
cutus est , in istis declaratur ; Abigit feritatem mo-
rum, pacem et charitatem mutuam colere facit, utin

pace et tranquillitate vitan ducentes coelestibus possi- |

mus vacare. Hgno. Gedi esti gadad , quod signi-
ficat excursionem seu incursivnem [acere. Bt nomen
signifieat porvalos tam caprini quam ovilli generis.
Auque tamdiit retinet hoc nomen quamdin fronte in-
eurrit in ubera matris 1 saltibus gaudet. Ovis. Nomen
quod Yulg, hic vem dixit, cap. 1, dixit pinguia, adi-

pem pingwium , elc, Seito ergo quid sient nomen beri | |

signilicat corpus, sive homénis sive pecoris, recreatum

ut endtent , quod fit quando est pinguefactum , ita

meri significat pecus mudatum & macilentid in pingue-
dinem saginatione ; altum ergo seu saginafum sen pin-
gue reddere licet, Vide Ezech. 39 : Juvencorum alti-
liin vestroruim , ete. Leones aulem et fere in pinguia
libentitis irruwnt. Mixanrr, Participium est moeg &
verbo naguh, quod abducere seu abigere significat, ne-
que malé verho minandi redditur. Sed similem con-
structionem hujus verbi non memini me legisse; so-

let enim accusavitum regere : quare fortassé tanquim |
nomen aceipi debet, pro ebductore seu duce, il est, |
pastore, el belh pro infer, ut'sepé solet, q. d., pastor

inter eos, Missi enim sunt Apostoli sicut agni fnfer ln-
pos; el simplicissimis alque inermibus viris scimus
paruisse ferissimas gentes, Verbum morabunfer ad-
didit interpres de suo.

VErs. T.—VYiroLes. Non est eadem vox que prace-
denti versa , sed femininum nomen est & fructifcando
dietum. Reguiescest. (Quod superiori versn accuba-
bunt recté vertit, Est antem proprinm quadrapedum,
sicul scacab’ est homimumm, Carvet, Clim non ad ur-
sum taniim referri debeat pomen faledim , quod &
gignendo dedueitur, malui fifios dicere, quod nomen
etiam brutis tribuunt boni auctores. Pro wrso autem
srsam quordue dicere possemns : dob & debab, & sono
proprio bmic animali, sive ab fnfeméd ; malé enim au-

dit propter truculentiam ; vel & gravi odore quem spi- |

ral, Paness. Theben banch & verbo deduci verisimile
est. Ejus enim non minimus usus fuit in extruendis
domibus atque in compengendis lateribus. Vide
Exod. 5. Est quoque cibus equornm et pecornm. Hie
autem figurd significat quiid eos qui exdibus et rapi-
1is gaudebant , piraas , atque sicarios, nationesque

barbaras Numidarum atque Seytharum |, ad morom |
manstetndinem per veebum Evangelii reducerent |
Apostoli; ‘quod non minds admiratione dignum est |

quim & leonem quis eomedere paleas assuefaceret.

L, el piier parvulos mittal manum suam in fo-
ine aspidum ? Nisi forté juxta Libulas poetarum
vaurenm nobis Saturni seculum
«lupi ¢4 agni pascentur simul
seurtent flumina , el (e borom  stillabunt
cmetla duleissima, (que fontibus omnia eomple-
ebuntor, Quind si responderint, pro beatitudine tem-
s porum baee futura, ut absque eujusquam noxd ho-
cmines bonis omnibus perfruantur, audiant i nobis
ikl esse honum nisi virtutem , et nibil malum , nia’i
ovitinm, » {Rosenmuller.)

b Vino plena

usnt , in quo |

|
|

Ad hune quoque loeum facit vers. 8. Hine etiam
discimus , in Republich si justitia vigeat , brevi fore
ut bend conveniat divitibus eum pauperibus, ne-
que pateant imbecilles rapacitati vel eradelitail po-
tentum.

Vens, 8. — Deiecramron, ete. De hoc werbo
schinscha vide supra 5, 7. Ego periphrasi expressi
utcumaque vim verbi. e adimpleta existimo quando
in delubris et templis demonibus dicais discipuli
Domini verbum ipsius preedicabant ; et loca illain
templa Dei cceli convertebant , traducentes cultores
demonum ad ucem el agnittonem veritatis : que in-
gentis voluptatis erant amplissima argumenta: Hie
quoque considera quibus nominibus Spiritus sanetns
appellet suos , agnos, hedos , vitulos , altilia, boves,,
pueros, parvifos , lactentes, ablactatos; quibus no-
minibus ipsos quoque verbi ministres intelligit : qua
omnia simplicitatem , mansuetudinem , innocentiam
declarant, Juvat etiam videre quibus appellentur
peceatores. (uid sunt nisi fapi , wrsi, leones, aspides,
vipers, et similia ? 0 jucundam Spiritds Domini per-
cussionem? O exedem salutarem, qui omnis improbitas
| tollitur, el innocentia terris redditur | Aspims, Qua-
nam sit species animantis , incertam est. Nomen He-
breis videtur ‘habere 4 persuadendo, quid minimé
persuadeatur, phathen i phathar, qua etymologia vi-
detar haberi ex Psal. 58, Cavenxax, vel foramen.
Hebr. menrah quasi absque luce dicitur. Recou, Ne-
que quale it hoe animal eonstat apud Hebreos, Vi-
detur dici Hebragis & vubnerando , tsipheoni, transpo-
sitis itteris & phatsa. Ego crediderim esse nomen
compositum & 7IE%, speculatus est, el T2V afflizit,
qudd visu noceat et inferimat.

Vres. 9, — Nox nocenost, elc, Fateor heeverba ,
ut & Yulg. versa sunt , mon malé reddita : quia tamen
| ex locis Seriptura, quando sine casu ponuntur, illam
 aliam acceptionem , non malé afficient , vidi esse {re-
quentiorem , volui eam in versione indicare : mt prius
ail injustitiam in alierum referatur ; quod et Vulga-
tus sensit , non nocebuni ; posterius ad perditos cu-
jusque moves, non perdilé agent, qudd scilicet neque
alios neque seipsos perdent. Hee sunt veluti supe-
riorum versaum expositio. Significat autem ingentem
justiti® 1otiusque sanclitatis abundantiam , que in
Christi Ecclesid vigere debebat ; sicut viguisse -per
plures annos olim novimus, Qudd si ad hune modum
accipias, videbis quid locus hic Prophet® non exelu-
dit ab Ecclesid peccatores , neque usum gladii reipu-
blicae christiane adimit. Hanc awtem virtatum ac e~
lestium donorum inundationem seientize Dei, id est
praedicationi Evangelice , tribuit, per quam fides et
vera Terum cognitio reddita est mondo. Etsi enim
multi qui fidem habent, perditi sunt moribus, scientia
tamen Demind principium et fondamentum est totivs

| sanctitatis ; quod si quis exmuletur ot actionibus suis
| accommoidet , neque alteri nocebit neque ipse apud so

quidquam perversé aget. OPERIENTES. Adjectivum est

i aquarum, Noque verti polest ague maris; nam no-
men niainy st forma integra, Potest itaque sic:reddi ,
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sicut aquae @ mari operientes (i enim interdim usus |
est lamed ), id est, veluli si mare rcdlundarel ('L‘
operiret terram , ut in diluvio factum fuit. Fl h|.1|1(',‘
sensum videtur sequi Vulg., vel, ut transtuli , sicut I
aque mare operfentes , Lopo quodam , quasi dieantur |
agua ojierire Mare, (quond seilicet operiant omnia quée |
sub mari sunt , id est , sicut mare aquis suis operiens |
bonam terr® partem ; hoo est illud : Eruat omnes do-
cti it Domina, ete. Hie vides affectus per intellectum |
mitigari ; quim etiam necessarium sit sanam Evan- |
gelii- doctrinam perpetnd mentibus hominum incul-
cari; nam si hc careant, veluti ager incultus spinas,
id est, affectus illos ferinos et agrestes, germinabunt,
de quibus superiiis dictm est. Neque est quod quis-
quam existimet posse meliori ratione aut Vil magis |
compendiarii & mundo vilia penithis extirpari quim |
ed qui Dei Filius, ipsa Patris sapientia et lumanarum
mentium artifex, id olim fecit, et alios exemplo su0, |
ut sic facercnt, instituit, Sed lege qua sequuntur.
Vers. 10, — Iy pie 16y vavix Jesse, ete. Postquim
1 Evangelii gentes illustraverit, quid putas futaram |
nisi, quemadmodiim in Evangelio ipse Dominus disit, |
ut exaltatus & terrd omuia trahat ad se? Ubi enim |
gentes intellexerunt quanto siudio Deus prosecutus
mundum fuisset , eumegque amore hominum eonfizum |
intellexerant, ad enm sese contulerunt, Crux ergo |
Cawistr , sive Christus crucifisus, est illa virga de
stirpe Jesse de qu vers. 1 hujus capitis dictum est ; |
qua etiam estin sighum populis; ut tanquim ad vexil- |
Jumn invicti imperatoris confluant gentes , ubi intel-
lexerint per crucem (e morte el peccalo Dominum
trinmphisse , et damunatum mundi principem ; con- |
flgant, inquam, ad crucificem Dominum , ut sub
ipsa degant , illum consulant, ab eo pendeant. Nam
verbum darasch consiructum enm preepositione el ,
ut hoc loco , peeuliari phrasi signifieat spe quidam
conceptit. conferre se ad afigiem pro consilia sex ai- |
lio. Vide supra 8, 19, et infra cap. 19. Congruil ita- |
que locos hie cum aliis Seripture locis , quibus mul-
litudinem gentium ad Christum congregandam Pm—|

tuum ; et tota ipsa nihil aliud est quim quedam Do-
mini gloria, Ceterim si mibi liceret omnind aliquid
novi aflerre , ego menucah, qua vox hic eam affixo
est, non A verbo auac deducerem , neque esseidem
nomen quod NS maxoam, seu T3 MENUEAH, ut
omnes existimant , atque ut ego ipse quoque inter-
pretatus sum , sed esse illam quam Hebraei & tempore
punctationis Bibliorum sie punctirunt , Mismn ; cu-
jus arigo est, ut jam supra dietam est, i verbo nmb':;I
significat autem donarium sen dontm quod homing aut
Deo honoris cansé offertur, ed qubd sensim et cum
pompd quidsm deferatur. Oblationem Dea factam si-
gnificat, Gen, 4 ; de donario autem homini facto ,
Gen. 32 et 43, et Jud. 4 Ex quibus locis et alils
quamplurimis intelligas consuetum fuisse jam olim
deferre regibus ae principibus , illisque quos placare
vellent , mumera atque donaria. Dicerem ergo hoe
loco de his muneribus esse sermonem , nempe quod
gentes , que ad Dominum venirent , donaria gloriosa
afferrent , vel darent Domino gloriam , et Dei magni-
ficentiam atque misericordiam preedicarent cum
Paulo, ex Psalmo, Gentes autem super misericordid
laudate Dewm. Nec me moratur puneiatio ; nam , ut
ipse jam monui, parvi interdim facienda est. Et in
héie ipeh voce Jer, 51, ubi Vulg. habet princeps pro-
phetie , el Hebraei vertunt princeps quielis, MANURAM,
quod scilicet cum rege quiescerel aut regem reerea-
ret, Chald., Targhum , quasi scripium esset MINHA
princeps muneris, id est, muerum , dixit, prineeps
thokerabatha ; quod satis probat Biblia tunc nom
fuisse punetata, el liberiorem [fuisse interpretandi
rationem.

Yeus. 11, — De nominibus istis gentium et regio-
num vide Gen. 10, et Hieronymum lib. de Qustio-
nibus Hebr, De Assyrid ci Egypto quie Misran, et
Athiopia que Hys dicitur Hebraeis, nemo dubitat.
Pathros (Phetros) antem ignotum est (1) : crediderim
hujus plurale esse, Gen. 10, 14, phaterosim, quos ge-
nuit Misraim filins Cham. Fortassé sunt qui Arabiam
Petream incoluerunt, qua sic dicta est 4 Metropoli

phetze, aliis licet verhis, predizerunt. Qui, inguam , Wl| Petrdi, qua: est in regione Nabathzorum. Vide Strab.

omupes in prophetiam Jacobi patriarchiz respexerunt |
Gen. 89 : Eterit ad ipsunvaggregatio populorunr. Su= |
pra2, cap. Confluent ad eum , etc, Usisunt autem ver-
bis qui motum , et quidem voluntarium, el pronam
animi inclinationem notant. Vulg, hanc phrasim per
deprecari vertit, neque malé, secutus C[Iillll]hi!ﬂlll.-]]ic
quoque vides nomen schoreseh, quod alids radicem

lib. 16. sEtam Medi sunt et Sogdiani et Bactriani, Per
Sinear (Sennaar) autem sunt qui Babylonios et Ghal-
| deos intelligunt; nam Gen, 10 dieitur Babylon et
Chalane, etc., esse in ferri Sinear. Sunt et populi ad
Orientem qui Sine dicuntur, quorum jam meminit
Ptolemzeus lib. 7, eap. 3. Indis ultra Gangem finitimi,
nobis Lusilanis netissimi, quos Chinas appellamus.

notat, abusivé accipi pro surculs qui exradice pullula. |1 Et fortd totus ille terre (ractus i Mesopolamid ver-

Jam quid Vulg. dixit sepulcrum nemo miretur. Nam
vox Hebraa proprié non solim guietem sed etiam lo-
cn quietis , aut in quo sibi quisquam acquiescit, si-
guilleat ; ego mansionem dixi, Nam video vocem non
semel significare non unam aliquam  domum , sed

siis Orientem schinear diclus est & schaar, horruit, in-
serti litterd nun, quid naturd et moribus horridi gint
populi qui terras illas incolunt. Hamath (Emath),
Antiochia, Cilicia, Taurus, Armenia, ete. Insule
| maris, Gracia, lalia, Mispania, Mauritania, et

totas @des et'quidem amplas, cojusmodi sunt 1'egumi caelere regiones maritime ad quas Pheenices na-

palatia s unde pro ipsd regid et remplo Dei spé ac-

vigabant ; dnsulas passim Seriptura eas vocant, Hee

cipi videbis ; et Psal. 95, pro tod terrd promissionis. Il carnales Judei adhue carnaliter fulura exspectant;

Libenter ego hic pro regid acciperem. Ecclesia enim | |

Christi vlena fuit glorig Doniiné, erilque in perpe-

(1) Phétros, canton de UEgypte. (Bible de Vence.)
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nos jam spiritaliter adimpleta esse eredimus, et
quotidié impleri, quando Dominus filios Dei, qui sunt
dispersi, in wnum congregat, ut Joannes ait,

Vens, 12. — Erv wevamr siexom, ete, Hoe versu
repelit aliquantd claritis quod superiori dixerat. Pro
profugis dixi expulsos, ut vim verbi nadsc exprime- |
rem ; el dispersiones pro dispersis; est enim feminina |
forma, sed ad sensum pariun facit. Dixi quoque ales,
et Iebraismum retinui, quod non obseurus essel.
Dicitur antem Hebrais & curvitate, de volucribus, de |
vestibus, et de celis,

Vens, 13, — Hosres Jupa peripust. Tumebant |
Judei propter regiam Davidis stirpem, et propler
templum et cultum ; decem autem tribus , etiamsi
numero vincerent, invidid tamen laborabant ob feli-
citatem regni Jehmda. Fides autem christiana abstu-
lit haee ominia ; in Christo enim Jesu non est distinctio
tribuam et regnorum, ut neque Judsei et Graed, sed
omnes in Christo fratres sumus et filii Dei. Dominus
autem discipulos suos et primores illos Ecelesiz ex |
Judeis delegit; et clun plures essent ex Galilzis, non |
est quod ltra inviderent Judiis ; quinimé omnes uno |
atque ecdem spiritu rem christianam auxerunt et re- |
goum Christi propagirunt, ut mox narrat,

Vins. 14, — ET VOLABUNT I¥ HUMEROS, ete, Hac de
conversione geatium per Apostolos intelligenda sunt,
quibus cessit Palzstina omnis, et regiones illz ad quas
per mare Mediterraneum adiri potest, tota scilicet Eu-
Topa, et Griens atque Occidens, Quod autem hec spi-
ritaliter, ut dixi, intelligenda sint, probant qua se-
quuntor v, 15 et 16. Nam ciim hoc versu dicat quod
Judzi, veluti aves, in terga Palwstinorum involarent,
subjugarentyue Idumeos , Moabitas, Ammonilas, el
orientales populos depredareniur ; quonam pacto, v. 15
el 16, non vicloriam, sed regressum filiorum Israel
ex caplivitate commemorat? Intelligant erge Judei |
vicloriam hane esse per verbum Dei et preedicatio-
nem: Evangelii, qui auditd filii Dei, qui erant dispersi,
ad Deum Fsraclis convenerant, sublato omni impedi-
mento. Neque te conturbent nomina Assyriorum, et

fluminis, scilicet Euphratis, quasi hie de reditu ex
Assyriis sit sermo, Nam neque ab Assyrid leguniue

rediisse kraclite, neque aliter redituri sunt quim ||

CAPUT XIL
4. Et dices in die illd : Confitebor ibi, Domine, |
quoniam iratus es mihi : conversus est furor tuus, |
ei consolatus es me. |
2. Ecee Deus salvator meus : fiducialiter agam, et
non timebo, quia fortitado mea, etlaus mea Domi-
nus, et factus est mihi in salutem,
3. Haurietis aquas in gaudio de fontibus Salva-
Loris;

4 Et dicetis in die ill : Confitemini Domino, et |f|

invoeate nomen ejus : motas facite in populis adin- |
ventionés ejus : mementote quoniam excelsum est
nomen jus.

| modd exposui ; sicul neque ex Algypto : neque enim
| rursiis exsiceandum est illud mare, neque rursis suf-
locandi Agyptil. Quam interpretandi rationem si in
Prophetis non adhibeas, aperté judaizare e passim
oportebit. Volabunt in humeros, velocitatem preedi-
| cantium sij insuper el subjecti ereden-
' tinm, Cim enim leo aut fera alia truculenta in bovis
| (ut solent) aut alterius animalis scapulas insilit, sine
| mord ipsum diseerpit; sic Apostolorum discipuli se
suaque omnia illorum arbitrio tradebant,, et si opor-
tuissel, oculos eruissent libenter, ut loguitur Paulus.
Precerrom. Nomen mischelone, immissio vel missio
est. Passivé videtur aceipi, id est, in quos manis suas
mittent, ejusdem signifieationis cum mischeloac, de
quo supra 1, in fmmissionem bovis, elc. OBREMENTES
ERUNT. Sensum expressit; nam nomen mischemaah
est anditys, audientia, deinde el obedientia,

Vens. 45. —Er nesoranir, Verbum caram, funditiis
perdere ut nihil remaneat significat, ut fiebat in ana-
themate ; proinde verbo anathematizandi reddere vo-
lui, utvim exprimerem. Lixcuan autem waris Ecyeri;
non dubjum quin mare suph quod Rabrum voeant,
appellet : linguae enim similitudinem habet, alque
Egyplum ex ei parte terminat. Per exsiccationem
autem nearis el fluminis ablationem impedimentornm

intellige. At flumen ipsum Euphratem cure
Chaldzeo a In seprEn Rivis, vel in seplem rivos,
id est, in multiplices meatus. Sic enim solet fleri ut
vado pertransiri poseint flumina. Vel est nomen pro-
prium loci, ad septem rivos, in ipso Euphrate. Ix ror-
mirupisg. Heee vox nullibi in Seripturis praeterquam
| hoc loco reperitur; neque unde originem trahat cer-
| tum est. (Quantiim certé ex cognatis voeibus colligere
I , verisimile est coll, significare. Sed
sensus idem est; nam eollectio spiritis ad vim facit,
Ego vehementiam dixi, nam de Spiritu Domini est
sermo, qui impedimenta omnia abstulit : is antem
quando in Apostolos descendit, auditus est somis tan~
quim spiritis vehementis. UT TRANSEAST PER EUM AL~
| cpatt. Hebraismum mollivit et oplimé reddidit Vulga-
tus; ego retinui; quia facilis erat, ef celcare faciet in
| (vel cum) caleeis, el est proverbialis forma loquendi.

CHAPITRE XII.

1. En ce Jour-1a, vous direz : Je vous rends grices,
Seigneur, parce que vous vous ées mis en colére
contre mol, el que, votre fureur s'étant apaisée, vous
| m'avez consolé. .

| 2. Voici, Dieu est mon sauveur, jagirai avec con-
fianee, et je ne craindrai point, paree que le Seignear
est ma force el ma gloire, el qu'il est devenn mon
galut.

3. Vous puiserez avec joie des eaux des fontaines
du Sauveur;

4. Et vous direz en ce jour-la ; Chantez les louan-
ges du Seignear, et invoquez son nom : publiez ses

ouvres parmi les peuples; souvenez-vous que son
nom est grand,

5. Camate Domino, quoniam magnifict fecit : an-
nuntiate hoe in universd terrd,
5, & XVIL

5. Chantez les louanges du Seigne il
it s - hmtes wiagrntivaes: cet 52 grindens

dans towte la terre.
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